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Intended use

Your BLACK+DECKER MT350
multi-purpose tool has been designed for a
wide range of DIY applications.

Using the drill/screwdriver head (MTDDG6),
this tool is intended for screwdriving
applications and for drilling in wood, metal
and plastics.

This tool is intended for consumer use only.
Your BLACK+DECKER charger has been
designed for charging BLACK+DECKER
batteries of the type supplied with this tool.

Safety instructions

General power tool safety warnings

and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2 Warning! Read all safety warnings

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool” in
the warnings refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.
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. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other

condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors when impact
drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with
the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live"” wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live"” and could give the operator an
electric shock

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.
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e Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

¢ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concernin use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation
of safety devices, certain residual risks can
not be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

* Impairment of hearing.

* Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Electrical safety

O

This tool is double insulated,;
therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

¢ |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
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Forward/reverse slider

Head release button

Bit holder

Drill/screwdriver head (MTDD6)
Torque adjustment collar

Chuck

Assembly

N O oA« N

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting and removing tool heads (fig. A)

Warning! Care must be taken when fitting
and removing heads. Moving parts may
become hot during use.

¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

¢ To remove a tool head, depress the head
release button (3) and take the head off
the tool.

« To fit a tool head, line it up with the tool
as shown and push it onto the tool until
it snaps into place.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

The drill/screwdriver head is fitted with a
keyless chuck to allow for an easy exchange
of bits.

* Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

¢ Open the chuck (7) by turning the front
part clockwise with one hand while
holding the rear part with the other.

¢ Insert the bit shaft into the chuck (7).

* Firmly tighten the chuck (7) by turning
the front part anti-clockwise with one
hand while holding the rear part with the
other.

* To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

« To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Selecting the torque or drill position (fig. B)

This tool is fitted with a collar to set the
torque for tightening screws.

* For drilling, set the collar (6) to the
drilling position by aligning the symbol
with the marking (6).

¢ For screwdriving, set the collar to the
desired setting.

¢ |If you do not yet know the appropriate
setting, proceed as follows:

- Set the collar (6) to position 1.
- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the screw.
Repeat until you reach the correct
setting.

Selecting the direction of rotation (fig. C)

For drilling and tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

¢ To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

* To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

« To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Drilling/screwdriving

¢ Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the variable
speed switch (1). The tool speed depends
on how far you press the switch.

¢ To switch the tool off, release the variable

speed switch.
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Hints for optimum use
Drilling

* Always apply a light pressure in a
straight line with the drill bit.

« Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

¢ Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

* Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

e Use HSS drill bits when drilling in metal.

¢ Use masonry bits when drilling in soft
masonry.

¢ Use a lubricant when drilling metals
other than cast iron and brass.

¢ Make an indentation using a centre
punch at the centre of the hole to be
drilled in order to improve accuracy.

Screwdriving

« Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

e |If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing
liguid or soap as a lubricant.

¢ Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to
operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

e Or switch off and remove the battery

from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

e Or run the battery down completely if it is

integral and then switch off.

e Regularly clean the ventilation slots in

your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

e Regularly clean the motor housing using

a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to

remove any dust from the interior (when
fitted).

Technical data

MT350 (Type 1)
Voltage Vac 220-240
Power input W 300
Drill / Screwdriver MTDD6 (H1)
No-load speed min- 0-700
Max. torque Nm 20.5
Chuck capacity mm 10
Weight kg 1.6
Max. drilling capacity
Steel mm 10
Wood mm 25

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Loa) 771 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 881 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2 uncertainty (K) 1.5 m/s2

Screwdriving without impact (a,) < 2.5 m/s2 uncertainty (K) 1.5 m/s2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

Multi-purpose Tool MT350

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,

EN 60745-1:2009 + A11:2010,

EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

BLACK+DECKER declares that the product
including the alternative accessory head as
described below are in compliance with:

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19/04/2016)
2014/30/EU (from 20/04/2016) and
2011/65/EU. For more information, please
contact BLACK+DECKER at the following
address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
=mm Dousehold waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(xy, Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of

recycled materials helps prevent environmen-

tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre outil multi-usage BLACK+DECKER
MT350 est concu pour une large gamme
d’activités de bricolage.

Avec I'embout de la perceuse/visseuse
(MTDD®) installé, cet outil peut visser et
percer dans le bois, le métal, le plastique et
la maconnerie.

Cet outil est destiné a une utilisation
exclusivement domestique. Votre chargeur
BLACK+DECKER a été concu pour charger
les batteries BLACK+DECKER
correspondant a cet outil.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils
électroportatifs

Attention ! Lisez avec attention
A tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Pendant Putilisation d’un outil
électroportatif, les enfants et autres
personnes doivent rester éloignés. En
cas d'inattention, vous risquez de perdre
le contréle de I'outil.

. Sécurité électrique

. La prise de I'outil électroportatif doit

étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

. N'exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour I'accrocher. Ne le tirez pas pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
piéces en rotation. Le risque de choc
électrique augmente si les cables sont
endommagés ou emmeélés.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas PPoutil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention en utilisant I'outil

peut entrainer de graves blessures.
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d'équipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. L’appareil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Retirez les outils ou clés de réglage
avant de mettre PPoutil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

b. N’utilisez pas un outil électroportatif

dont le bouton marche/arrét est
défectueux. Un outil électroportatif qui
ne répond pas a la commande
marche/arrét est dangereux et doit étre
réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger l'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre 'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S’il est
endommagé, faites réparer 'outil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Les outils de coupe doivent toujours étre
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent étre
guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.
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Consignes de sécurité
supplementaires concernant les
outils électroportatifs

A

¢ Lorsque vous utilisez la perceuse a
percussion, portez des dispositifs de
protection auditive. L’exposition au bruit
peut entrainer une perte de l'audition.

Attention ! Prendre encore plus de
précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.

* Utilisez les poignées auxiliaires fournies
avec l'outil, le cas échéant. La perte de
contréle peut causer des blessures
personnelles.

¢ Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de
I'accessoire de coupe avec des fils
cachés. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

¢ N’utilisez jamais un burin en mode rotatif.
L’accessoire peut se tordre a I'intérieur
du matériel et faire tourner le foret.

¢ Utilisez des pinces ou autres pour fixer et
soutenir la piece de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

¢ Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

« Evitez de toucher le bout d’un foret juste
aprés avoir percé. Il peut étre chaud.

¢ Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L’utilisation d’un accessoire ou d’une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d’instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Sécurité des personnes

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant

des déficiences physiques, mentales ou
sensorielles. Cette consigne s’applique
aussi aux personnes manquant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu’elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser l'outil.

¢ Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si l'utilisation
est prolongée, etc.

Malgré I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

e Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
réguliéres.

» Déficience auditive.

e Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussieres produites
pendant l'utilisation de l'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
meéthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire

a I'exposition.
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Attention ! Selon la maniere dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniere dont
'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur l'appareil :

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Sécurité électrique

Cet outil est doublement isolé. Par

O conséquent, aucun cable de mise a la
terre n'est nécessaire. Vérifiez si
I'alimentation mentionnée sur la
plaque signalétique de I'outil
correspond bien a la tension présente
sur le lieu.

* Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
BLACK+DECKER agréé pour éviter tout
danger.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains, ou tous, les
éléments suivants :

1. Sélecteur de vitesse
2. Bouton de commande avant/arriére

3. Bouton de dégagement d’embout

. Support d'embout

4
5. Embout de perceuse/tournevis (MTDD6)
6. Collier de serrage

7

Mandrin
Assemblage

Attention ! Avant I'assemblage, assurez-vous
que l'outil est éteint et débranché.

Installation et retrait des embouts de PPoutil
(figure A)

Attention ! Toutes les précautions
nécessaires doivent étre prises pour installer
et retirer les embouts. Les pieéces mobiles
peuvent chauffer pendant I'utilisation.

e Pour retirer 'embout, appuyez sur le
bouton de dégagement de I'embout (3)
et tirez 'embout de l'outil.

* Pour fixer un embout, alignez-le avec
'outil (comme indiqué) et poussez-le
jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

Mise en place et retrait d’un foret ou de
I’embout du tournevis

L’embout de la perceuse/visseuse sans fil est
assemblé avec un mandrin auto-serrant pour
faciliter les changements de forets.

¢ Ouvrez le mandrin (7) en tournant la
partie avant dans le sens des aiguilles
d’une montre avec une main tout en
maintenant la partie arriére de 'autre
main.

¢ |Insérez la tige du foret dans le mandrin
N.

¢ Serrez fermement le mandrin (7) en
tournant la partie avant dans le sens
contraire des aiguilles d’'une montre avec
une main tout en maintenant la partie
arriére de l'autre main.

e Pour retirer 'embout du support, soulevez
lembout de la fente.

¢ Pour ranger 'embout, poussez-le
fermement dans le support.
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Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des cablages et des tuyaux.

Sélection du couple ou la position de
percage (figure B)

Cet outil est muni d’un collier qui permet de
régler le couple des vis de serrage.

e Pour percer, réglez le collier (6) sur la
position de percage en alignant le
symbole avec le repére (8).

e Pour visser, réglez le collier dans la
position désirée.

e Sivous ne connaissez pas le réglage
approprié, effectuez ce qui suit :

- Réglez le collier (6) en position 1.
- Serrez la premiére vis.

- Sil'enclenchement se fait avant d'obtenir
le résultat désiré, augmentez le réglage
du collier et continuez le serrage de la
vis. Recommencez jusqu'a ce que le
réglage correct soit obtenu.

Sélection du sens de rotation (figure C)

Pour percer et pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d’'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret blogué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

Percage/vissage

e Pour sélectionner la rotation, utilisez le
bouton de commande avant/arriére (2).

¢ Pour mettre I'outil en marche, appuyez

sur le sélecteur de vitesse (1). La vitesse
de l'outil dépend de la pression sur le
bouton.

* Pour arréter 'outil, relachez le sélecteur
de vitesse.

Conseils pour une utilisation
optimale

Percage

¢« Enfoncez le foret tout droit en appuyant
toujours légérement.

* Juste avant que le bout du foret
n'atteigne l'autre coté de la piéce a
percer, diminuez la pression sur |'outil.

¢ Utilisez un bloc de bois pour protéger les
piéces a percer afin d'éviter les éclats.

¢ Utilisez des forets a trois pointes pour
percer des gros trous dans le bois.

¢ Utilisez les forets HSS pour percer du
métal.

¢ Utilisez des forets a tranchants pour
percer dans la pierre tendre.

¢ Utilisez un lubrifiant pour percer le métal,
autre que le laiton et la fonte.

¢« Marquez un point au centre du trou a
percer pour plus de précisions.

Vissage

¢ Choisissez toujours un embout du type et
de la taille appropriés.

* Sile serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

¢ Alignez toujours I'outil et I'embout du
tournevis avec la vis.

Accessoires

La qualité du travail réalisé par votre outil
dépend des accessoires utilisés. Les
accessoires BLACK+DECKER et Piranha
correspondent aux normes de qualité
supérieure et sont congus pour donner le
meilleur résultat possible. En utilisant ces
accessoires, votre outil vous donnera entiere
satisfaction.
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Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil
BLACK+DECKER a été congu pour
fonctionner pendant longtemps avec un
minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de
I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant
'entretien des appareils électriques sans
fil/avec fil :

« Arrétez I'appareil/outil, puis
débranchez-le.

e Ou, arrétez 'appareil et retirez la batterie
de l'appareil/outil si celui-ci est muni d’un
bloc-batterie séparé.

¢ Ou bien déchargez complétement la
batterie si elle est intégrée au systéme,
puis arrétez 'appareil (position Off).

* Nettoyez réguliérement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a 'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant (si installé).

Caractéristiques techniques

MT350 (Type 1)
Tension Vac 220-240
Puissance W 300
Perceuse/Tournevis MTDD6 (H1)
Vitesse a vide min-1 0-700
Couple max. Nm 20.5
Capacité mandrin mm 10
Poids kg 1.6
Capacité max de percage
Acier mm 10
Bois mm 25

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L) 771 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Pression sonore (Ly,) 88.1dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage, métal (ay, p) < 2.5 m/s2 incertitude (K) 1.5 m/s2

Vissage sans impact (a,) < 2.5 m/s2 incertitude (K) 1.5 m/s2
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

Outil multifonction MT350

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les « Données techniques »
sont conformes aux normes : 2006/42/CE,
EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-
2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

BLACK+DECKER confirme que le produit,
ainsi que I'embout accessoire tel que décrit
ci-dessous sont en conformité avec :

Ces produits sont également conformes a la
directive 2004/108/EC (jusqu’au
19/04/2016) et 2014/30/EU (& partir du
20/04/2016), ainsi qu’a la directive
2011/65/EU. Pour plus d’informations,
veuillez contacter BLACK+DECKER a
'adresse suivante ou vous reporter a
I'arriére du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm pPas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o> La collecte séparée des produits et
%@ emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre l'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacdo prevista

A ferramenta multiusos BLACK+DECKER
MT350 foi concebida para diversas
aplicacdes de bricolage.

Através da cabeca de
aparafusadora/berbequim (MTDD6), esta
ferramenta executa aplicacdes de
aparafusamento e perfuragcdo de madeira,
metal e plastico.

Esta ferramenta destina-se apenas a
utilizacdo doméstica. O carregador
BLACK+DECKER foi concebido para
carregar baterias BLACK+DECKER do tipo
fornecido com esta ferramenta.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

os avisos de seguran¢a e

instrugdes. O ndo cumprimento dos
seguintes avisos e instrucdes pode resultar
em choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

2 Atencao! Leia com ateng¢do todos

Guarde todos os avisos e instru¢des para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada nos avisos refere-se a
sua ferramenta eléctrica com ligacado a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranc¢a ha area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas e
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicao de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica. As distracgcoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

. Seguranca eléctrica

. A ficha da ferramenta eléctrica deve

caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas
adequadas reduzem o risco de choques
eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetragdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

ndo deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, 6leo, pontas
afiadas ou partes moéveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguran¢a pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencao durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas poderd causar
graves lesoes.
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. Utilize equipamento de protec¢ao

>

pessoal. Use sempre 6culos de
protecc¢ao. Equipamento de proteccdo
como, por exemplo, mascara
anti-poeiras, sapatos de seguranca
anti-derrapantes, capacete de seguranca
ou proteccdo auricular, de acordo com o
tipo e a aplicacdo de ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botdo esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicado de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa peca rotativa da
ferramenta eléctrica podera causar
lesdes.

Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pec¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas pecas em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extracg¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos relacionados com pod.

Utilizagdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A

ferramenta eléctrica correcta realizard o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e terd de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessorios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevenc¢do de segurang¢a reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criang¢as. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugdes.
As ferramentas eléctrica sdo perigosas se
utilizadas por pessoas nao qualificadas.

Efectue a manutenc¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estao desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecgas partidas ou qualquer
outra situacdo que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizagdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutencao
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
as extremidades afiadas blogqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessdrios

e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugdes, considerando as
condi¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situacdes
perigosas.
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5 Reparagao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pec¢as
sobressalentes originais. Isto garantira a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

Atengao! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percussao

¢ Utilize proteg¢ao auditiva com os
berbequins de impacto. A exposi¢cdo ao
ruido pode causar a perda da audicao.

e Utilize pega(s) auxiliar(es), se
fornecidas com a ferramenta. A perda
de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.

e Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o acessério de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta.. Cortar um acessoério
em contacto com um cabo
"electrificado” podera expor pecas
metadlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador

* Nunca utilize um acessodrio de biselagem
no modo rotativo. O acessorio ird
bloguear o material e fazer rodar a
broca.

e Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma estavel.
Se fixar a peca com a mao ou contra o
corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

¢ Antes de perfurar paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

« Evite tocar na ponta de uma broca logo
apods a perfuracdo, uma vez que esta
poderd estar quente.

e A utilizagdo prevista para este aparelho

estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdério ou a
realizacdo de qualquer operagdo com
esta ferramenta que n&o se inclua no
presente manual de instru¢cdes podera
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

Seguranca de terceiros

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagéo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

As criancas deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais nao
podem ser evitados. Incluem:

ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

ferimentos causados pela utilizagcdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

Diminui¢cédo da audigéo.

Os problemas de saude causados pela
inalagao de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).
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Vibragao

Os valores de emissao de vibracao
declarados na seccdo de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibragdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliagcdo preliminar de exposi¢ao.

Atengao! O valor de emissao de vibracao
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibracdo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracdo, as
actuais condi¢des de utilizagdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Atengao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Seguranca eléctrica

Esta ferramenta tem um isolamento
duplo e, por isso, ndo é necessario
um fio de terra. Verifique sempre se a
fonte de alimentacdo corresponde a
tensdo indicada na placa de
especificagdes.

O

* Se o cabo de alimentacgao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
2. Patilha para a frente/para tras

3. Botdo de desbloqueio da cabeca
4. Porta-pontas
5

. Cabeca de aparafusadora/berbequim
(MTDD6)

6. Bot&o de ajuste do binario
7. Mandril
Montagem

Atencao! Antes da montagem, certifique-se
de que a ferramenta estd desligada e que
nao estd ligada a corrente eléctrica.

Colocar e remover as cabe¢as da
ferramenta (fig. A)

Atencao! Tenha cuidado ao colocar e
remover as cabecas. As pecas moveis
poderdo aquecer durante a utilizacao.

« Para retirar uma cabeg¢a da ferramenta,
pressione o botdo de desbloqueio da
cabeca (3) e retire a cabeca da
ferramenta.

e Para colocar uma cabeca, alinhe-a com a
ferramenta como apresentado e insira-a
na mesma até ficar encaixada na
respectiva posicao.

Colocar e remover uma broca ou ponta de
aparafusadora

A cabeca de aparafusadora/berbequim
inclui um mandril sem chave para facilitar a
troca de pontas.

¢ Abra o mandril (7) rodando a parte da
frente no sentido dos ponteiros do
relégio com uma mao enquanto segura
na parte de trds com a outra.

¢« Coloque o veio de pontas no mandril (7).
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¢ Aperte firmemente o mandril (7)
rodando a parte da frente no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio
com uma mao enguanto segura na parte
de trds com a outra.

¢ Para retirar a ponta de aparafusadora do
suporte de pontas, levante-a do encaixe.

¢ Para guardar a ponta de aparafusadora,
encaixe-a com firmeza no porta pontas.

Utilizagcao

Atengao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. Ndo a sobrecarregue.

Atencao! Antes de perfurar paredes, tectos
ou chéos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Seleccionar a posi¢ao do berbequim ou
binario (fig. B)

Esta ferramenta possui um bot&o para
definir o bindrio para apertar parafusos.

¢ Para perfurar, coloque o botdo (6) na
posicao de perfuracédo, alinhando o
simbolo com a marca (8).

¢ Para apertar parafusos, coloque o botdo
na posi¢cdo desejada.

¢ Se ainda ndo souber qual a posicao
apropriada, proceda da seguinte forma:

- Coloque o botdo (6) na posicéo 1.
- Aperte o primeiro parafuso.

- Se o mecanismo forcar antes de atingir o
resultado desejado, aumente a posicao
do botdo e continue a apertar o
parafuso. Repita até atingir a definicdo
correcta.

Seleccionar a direc¢do de rotagao (fig. E)

Para perfuracao e para apertar parafusos,
utilize a rotacdo para a frente (no sentido
dos ponteiros do reldgio). Para
desaparafusar ou remover uma broca
encravada, utilize a rotacdo para tras (no
sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio).

* Para seleccionar a rotacdo para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras

(2) para a posicdo da esquerda.

e Para seleccionar a rotacado para tras,
pressione a patilha para a frente/para tras
para a direita.

Perfurar/aparafusar

e Seleccione a rotacdo para a frente ou
para tras utilizando a patilha para a
frente/tras (2)

» Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor de velocidade varidvel (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressionar o botao.

e Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade variavel.

Sugestdes para uma utilizagcado
ideal

Perfurar

e Apligue sempre uma pressao ligeira em
linha recta com a broca.

e Pouco antes de a ponta da broca
alcancar o lado oposto do material,
reduza a pressao exercida na ferramenta.

e Utilize um bloco de madeira para
proteger materiais que possam lascar.

e Utilize brocas espada para perfurar
orificios de grande didmetro em madeira.

e Utilize brocas HSS para perfurar metal.

e Utilize brocas para pedra para perfurar
pedra macia.

e Utilize um lubrificante para perfurar
metais diferentes de ferro fundido e latdo.

e Para melhor precisdo, efectue um
pegueno furo no centro do orificio a
perfurar.

Aparafusar

e Utilize sempre o tipo e tamanho de
pontas para aparafusadora correctos.

e Se os parafusos forem de dificil aperto,
apliqgue uma pequena quantidade de
liguido de lavagem ou sabdo como
lubrificante.
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* Segure sempre a ferramenta e a ponta
de aparafusadora em linha recta com o
parafuso.

Acessorios

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdao concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.

Manutencao

O seu aparelho/ferramenta
BLACK+DECKER com/sem fios foi
concebido para funcionar durante um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatdrio depende de uma manutenc¢ao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accdo de manutengdo em ferramentas
eléctricas com cabo/sem fios:

* Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

¢« Ou desligue e remova a bateria do
aparelho/ferramenta caso o
aparelho/ferramenta tenha uma bateria
individual.

¢ Ou deixe a bateria descarregar
completamente se estiver incorporada e,
em seguida, desligue-a.

¢ Desligue o carregador antes de o limpar.
O seu carregador ndo necessita de
manutencado para além da limpeza
regular.

¢ Limpe regularmente as aberturas de
ventilagdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uma escova suave ou um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. Nao utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

¢ Abra o mandril regularmente e bata no

mesmo para remover qualquer vestigio
de pd do seu interior (quando colocado).

Dados técnicos

MT350 (Type 1)

Tenséo Vac 220-240
Poténcia utilizada W 300
Berbequim/ MTDDG6 (H1)
Aparafusadora

Velocidade sem carga | min- 0-700
Binario max. Nm 20.5
Capacidade do mandril| mm 10
Peso kg 1.6

Capacidade max. de perfuragéo

Aco mm 10

Madeira 25

Nivel de pressdo actistica de acordo com a norma EN 60745:

Pressao acustica (L) 77.1 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (L) 88.1 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax) de
acordo com a norma EN 60745:

Perfurar em metal (a,, p) <2.5 m/s2 imprecisdo (K) 1.5 m/s2

Apertar parafusos sem percussao (ay,) <2.5 m/s2,
imprecisao (K) 1.5 m/s2
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Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

Ferramenta de multifuncoes MT350

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos"” estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1:2009 + A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010

A BLACK+DECKER declara que o produto,
incluindo a cabeca do acessorio alternativo
conforme descrito abaixo estdo em
conformidade com:

Estes produtos também estdo em
conformidade com as Diretivas
2004/108/CE (até 19/04/2016) 2014/30/UE
(de 20/04/2016) e 2011/65/UE. Para obter
informac¢ao pormenorizada, contacte a
BLACK+DECKER no seguinte endere¢o ou
consulte a parte detrds do manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e efectua esta
declaragdo em nome da BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Reino Unido

10.2015

€D

Proteger o ambiente

)¢

Recolha separada. Este produto n&o
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pegas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacédo.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

e O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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HasHaveHue

Ball MHOroyHKLMOHAMbHbIN UHCTPYMEHT
BLACK+DECKER MT350 npeaHa3sHayeH A5l BbINOMHEHMUS!
LUMpOKOro cnekTpa paboT no gomy.

[Mpu ncnonb3o- BaHM ronosku Apenu/suHToBépta (MTDD6)
AaHHbIA MIHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH Ans CBepreHms
OTBEPCTWI 1 3aBOpaYNBaHNS CamMope30B B |PEBECHHE,
MeTanne 1 nnactmacce.

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH ToMb- KO 415
1CNOMNb30BaHNs B AOMALLHNX yCroBusiX. Bale 3apsgHoe
yctpoiicteo BLACK+DECKER npefHasHaueHo A5 3apsigku
aKKyMynsTOpOB, BXOASALLMX B KOMMMEKT NOCTaBKMA JAHHOrO
MHCTPYMEHTa.

WUHeTpyKumK no TexHuKe 6e3onacHoCTH

06wme npaBuna 6esonacHocTy Npu pabote ¢

3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM
A VHCTPYKLMM No 6e30MacHOCTU U PyKOBOA-
CTBO o 3kcnnyaTayun. HecobnoaeHue Beex
NepeYmnCrieHHbIX HUXe NpaBus 6e30NacHOCTU U UHCTPYKLMIA
MOXET NPUBECTY K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HMKHOBEHYIO MOXa- pa U/UNn NOMYyYEHNI0 TSHKENON
TPaBMbl.

BHumaHune! BHumaTtenbHO NpouTtuTe BCE

CoxpaHuTe Bce MHCTPYKLMM No Ge30nacHoCTy 1 py-
KOBOACTBO N0 JKCMIyaTauuu Ans UX fanbHenLero
MCcnonb30BaHus. TepMUH «ANEKTPOUHCTPYMEHT» BO BCEX
MPUBELEHHBIX HUXE yKa3aHusix OTHoCUTCS K Ba- wemy
ceTeBoMy (C kabenem) nnu akkyMynsTopHoMy
(6ecnpoBoAHOMY) SMEKTPOVHCTPYMEHTY..

1. Be3onacHocTb pabouyero mecta

a. Copepxute paboyee MeCTo B YUCTOTE U 0Ge-
crneybTe XopoLuee ocBelleHue. M10Xoe 0CBeLLE- Hie
1nn becnopsgok Ha paboyem MecTe MOXeT NPUBECTY K
Hec4acTHoMy cryyato.

b. He ucnonb3yiite aneKTPONHCTPYMEHTDI, €CNN €CTh
0NacHOCTb BO3ropaH1s Unu B3pbIBa, Hanpumep,
BOIM3M NErko BOCNNaMEHSAIOLMXCS KNAKOCTEN,
ra3oB unu nbinu. B npouecce paboTbl
3MNEKTPOMHCTPYMEHT CO3/3aeT CKPOBbIE Pa3psifbl,
KOTOpbIE MOTYT BOCTINAMEHNTb Mbifb NN FOpoYme
napbl.

c. Bo Bpemsi paboThbi C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM He
noanyckaiite 6n13ko AeTeid UK NOCTOPOHHMX NKLY.
OTBneYeHe BHUMaHUS MOXET Bbl3BaThb y Bac notepto
KOHTpOrs Hag pabo4mm npoLeccom.

2. dnekTpo6e3onacHoCTb

o

Bunka kaensi aneKTpOMHCTPYyMeHTa [OMmkKHa
COOTBETCTBOBATH LITENCeNbHOI po3eTke. Hu B Koem
cyyae He BUAOU3MEHSITE BUIKY 3NEKTPUYECKOro
kabens. He ucnonb3yite coeanHUTENbHBLIE
wiTencenu-nepexoaHNKN, ecnu B CUIIOBOM Kabene
3NEKTPOUHCTPYMEHTA €CTb NPOBOJ, 3a3EMIEHUS.
Vcnonb3oBaHue opu- rHanbHoM BUMkY kabens u
COOTBETCTBYIOLLEN €/ LUTENCENBHOM PO3ETKN
YMEHbBLLAET PUCK NOPaXEHWS! SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
n3beraiTe oM3N4ECKOro KOHTAKTa C 3a3eMNEH- HbIMU
oGbeKTamu, TakKMMK Kak Tpy6onpoBoAakl, paanaTopbl
OTONINEHUSA, INEKTPONAUTBI U XONO- AUNBLHUKK. Puck
NOPaXeHNs aNEKTPUYECKMM TOKOM YBENWYMBAETCS, €CNN
Batue Teno 3asemneHo.

He ucnonb3yiite aneKkTPOUHCTPYMEHT NoA AoKAEM
1Ny Bo BNaxHoW cpepe. lNonasgaHve Boab! B
3NEKTPOMHCTPYMEHT YBENWYMBAET PUCK MOPaXEHMS
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexHo obpalyaiteck ¢ aneKTpU4eckum kabe- nem.
Hu B koem cnyyae He ucnonb3yiTe kabenb Ans
NepeHOCKMU ANEKTPOUHCTPYMEHTa Unu Ans
BbITAFMBAHUSA €ro BUNKW U3 LITENCEeNbHON Po- 3eTKM.
He nopagepraiite anekTpuyeckuii kabenb
BO3/E/CTBMIO BbICOKUX TEMMNEpATyp M CMa3ou- HbIX
BELEeCTB; AePKUTE ero B CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK
1 ABUXYLIMXCS YacTel MHCTPYMeHTa. [ToBpexXaeHHbIi
N 3anyTaHHbIl kabenb yBeNu- YUBaET pUcKk NOpaxeHns
9MEKTPUYECKNM TOKOM.

[Mpu paboTe ¢ INeKTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPbI- TOM
BO3AYXE MCMONb3YITe YANMHUTENBLHBIN Ka- 6enb,
npeAHa3sHa4YeHHbIN ANS HapyXHbIX paboT.
Mcnonb3oBakue kabens, npuroaHoro Ans paboTbl Ha
OTKPbITOM BO3AYXE, CHUXAET PUCK MOPaKeHNs
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpyn HeobxogMMOCTM paboThI C ANEKTPOMHCTPY-
MEHTOM BO BNaXHOI cpefie UCMONb3yiTe UCTOY- HUK
nUTaHNA, 000pPy0BaHHbIN YCTPONCTBOM 3aLUTHOTO
otkntoyenus (Y30). Ucnonbsosanue Y30 cHikaet
PUCK NMOPaXeHWs IMEKTPUYECKIM TOKOM.

IlnyHas GesonacHocTb

Mpw paboTe ¢ aneKTpOUHCTPYMeHTamMu ByabTe
BHUMaTenbHbI, crieauTe 3a TeM, Yto Bel aena- ete, u
PYKOBOACTBYHTECH 3ApaBbIM CMbicnoM. He
ncnonb3ayiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT, ecnu Bil yctanu,
a TaKke HaxoAACh NoA AECTBMEM an- KOrons unu
NOHWXKAIOLMX peaKLyio NeKapcTBEH- HbIX
npenapartoB W Apyrux cpeacts. Maneiwas
HEOCTOPOXHOCTb Ny paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TaMi MOXET MPUBECTI K CEPbE3HON TPaBMe.
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Mpwu paboTe ucnonb3yiiTte cpeacTBa UHAMBMAY-
anbHoOM 3awuThl. Becerga HapeBaliTe 3alWUTHbIE
ouku. CBOEBpPEMEHHOE 1CMoMb30BaHNe 3alLUTHOrO
CHapSHKEHWS!, @ UIMEHHO: MbINE3aLLMTHOM Macky,
BOTINHOK Ha HecKonb3siLLen NofoLLBe, 3aLMTHOrO
LUfIeMa Wi NPOTUBOLLYMOBBIX HAYLLUHMKOB, 3HaUK-
TembHO CHU3NT PUCK MONYYEHNS TPaBMbI.

He nonyckaitTe HenpegHaMepeHHOro 3anycka.
lMepea Tem, Kak NOAKMIOYUTL 3NIEKTPOUHCTPY- MEHT
K CeTW u/unu akkyMynsTopy, NoAHATbL UNK
nepeHecTu ero, ybeautech, 4To BbIKNKOYaTeNb
HaXo4MUTCS B MOMOXEHUMN «BbIKNKYEHO». He ne-
PEHOCUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HaXaToM KHOMKOM
BbIKNIOYATENS 1 He NOAKNI0YaNTE K CETEBOW PO3ET- ke
3NEKTPOMHCTPYMEHT, BbIKMHOYATENb KOTOPOTO
YCTaHOBIEH B MONIOXEHWE BKITHOYEHO, 3TO MOXET
NPUYBECTM K HECYACTHOMY Cryyato.

lMepen BKNOYEHNEM ANEKTPOMHCTPYMEHTA CHU-
MUTE C HEro Bce PerynmpoBOYHbIE UMK raeyHble
KNoYm. PerynmpoBOYHbIi UV ragYHbIN KNk,
OCTaBMEHHbIN 3aKPENneHHbIM Ha BpaLLatLLencs YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHOI TSIKENOM
TPaBMbl.

He nepenanpsraitecb. Beceraa coxpansiite
paBHOBECHe M YCTOMYMBYHO NO3Y. IT0 N03B0NMT Bam
He NoTepSATb KOHTPOMb NpK paboTe ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM B HENpeABUAEHHON CUTYaLN.

OpeBaliTecb COOTBETCTBYIOWMUM 06pasom. Bo
BpeMms paboTbl He HageBanTe CBOOOAHYHO odexay
unu ykpawenus. Cneaure 3a TeM, Yyto6bl Bawm
BOJIOChI, OIeXAa UK NepYaTKN HaXOAUIIUCH B
NOCTOSIHHOM OTAANEHNMN OT ABMXKYLLUXCS YacTel
MHCTpyMeHTa. CBOGOAHAS ofiexaa, yKpalleHus uim
[OMUHHbIE BONOCHI MOTYT MOMAacTb B BIXYLLMECS YacTy
VHCTPYMEHTa.

Ecnu aneKTpoMHCTPYMEHT CHaGXeH yCTPOM- CTBOM
c6opa 1 yaaneHus nbinu, y6eautech, 4To JaHHOE
YCTPOWCTBO NOAKITHOYEHO W UCNONb- 3yeTcA
Hagnexawum obpasom. Vlcnonb3oBaHue ycTpoiicTea
nbineyaaneHns 3HaYNTENbHO CHIKAET PUCK
BO3HMKHOBEHWSI HECYACTHOTO CIlyyasi, CBSi3aH- HOro C
3arnbINeHHOCTbI0 paboyero NpocTpaHcTBa.

Mcnonb3oBaHue 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB U TeX-
HUYeCKWi yxon

He neperpyxa’iite anekTpoumHcTpymeHT. Ucnons-
3yunTe Baw MHCTPYMEHT No HasHa4YeHUto. dnek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT HaféxHo 1 GesonacHo

TONbKO npu cobnioaeHum napameTpoB., YKa3aHHbIX B €ro
TEXHUYECKUX XapaKTepUCTuKax.

He ucnonb3ayiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT, eCriu ero
BbIKNIOYaTenb He YCTaHABNMBAETCS B N0~ NOXeHWe
BKIIOYEHNS! UMK BbIKIIOYEHUS. dMek- TPOUHCTPYMEHT
C HeNCrpaBHbIM BbIKMKOYaTENeM NPeACTaBNseT
OMacHOCTb U MOANEXMUT PEMOHTY.

OTKntoyanTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT CETEBOM
po3eTku u/unu u3BnekanTe akkymynaTop nepes
perynupoBaHveM, 3aMeHOli NPUHaANexHoOCTeN Unu
NPy XpaHeHUU ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTY CHIKAOT PUCK CryYaitHO- ro
BKITHOUYEHIS! SMEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeUCNonb3yeMble ANEKTPOMHCTPY- MEHTbI B
HeAoCTYMHOM ANs feTel MecTe U He NO3BONANTe
nULaM, He 3HaKOMbIM C 3NIEKTPO- MHCTPYMEHTOM MU
[aHHbIMU UHCTPYKUMAMU, paboTaTb ¢
371eKTPOUHCTPYMEHTOM. INEKTPO- UHCTPYMEHTBI
NpeACTaBNSIOT OMAaCHOCTb B PyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBatenen.

PerynsipHo npoBepsiiTe NCNPaBHOCTb ANEKTPO-
MHCTpyMeHTa. MpoBepsiiTe TOYHOCTL COBME- LEHNS
1 NETKoCTb NepeMeLLeHNs NoABUKHbIX YacTen,
LenoCTHOCTb eTanei u niobbIX ApPYruX aNeMeHToB
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, BO3/AeN- CTBYHOLNX Ha ero
paboty. He ucnonb3yiite HencnpaeHbIi
INEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa OH He ByAeT NONHOCTLI0
OTPEMOHTUPOBAH. BOMbLUMH- CTBO HECHACTHBIX
CrnyyaeB SBNSIOTCA CNEACTBUEM HEAOCTATOYHOTO
TEXHUYECKOTO YX0/a 3@ ANeKTPO- MHCTPYMEHTOM.

CnepuTe 3a OCTPOTOM 3aTOYKM M YNCTOTOMN PEXKYILNX
npuHaanexHocTed. NMpUHaaNexXHoOCTI C OCTPbIMK
KPpOMKaMu Nno3BonAT 13bexatb 3aKnn- HUBAHMUS 1
fenatot paboTy MeHee yTOMUTENBHON.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccy- apbl U
Hacajiku B COOTBETCTBUM C AaHHbIM PyKOBOACTBOM
1 C y4eToM paGounx ycroBuii 1 xapakTepa GyayLuei
paboTbi. Mcnonb3oBaHue 3MeKTPOUHCTPYMEHTA He N0
Ha3HAYEHMI0 MOXET CO3AaTb OMacHyto CUTyaLuio.

TexHuyeckoe O5Cﬂy)KVIBaHVIe

PemoHT Baluero anekTpouHCTpyMeHTa AOMKEH
NpPOU3BOAUTLCSA TONLKO KBaNU(ULUPOBaHHLIMU
crneuuanncTamMm ¢ UCNoNb30BaHUEM UAGHTUY- HbIX
3anacHbIX YacTten. 310 obecneumt besonac- HOCTb
BalLero anekTpouHCTpyMeHTa B AarbHenLen
aKcnnyaTauum.
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[ononHuTtenbHble Mepbl 6e30MacHOCTH Npy
paboTe ¢ aneKTPOUHCTPYMEHTaMu

A\

+  [lpu npoBeAeHUM yAAPHOTO CBepreHMs
Ucnonb3yiTe 3awWuMTy opraHoB cnyxa. BosgeiicTane
LyMa MOXET MPUBECTY K HApYLLEHHIO CryXa.

BHumanue! [JononHutensHble Mepbl 6e30-
nacHocTV npu paboTe ApensiMu 1 yaapHbIMU
apensimu

+  Ecnu ¢ MHCTpyMeHTOM nocTaBnseTcs
AONONHUTENbHAs PyKOSITKA/PYKOATKH, UCNONb3YiTe
ux. MoTepst ynpaBneHus UHCTPYMEHTOM MOXeT
MPVBECTY K MOMY4EHNIO TPaBM.

*  [lepXuTe MHCTPYMEHT 3a U30NIMPOBaHHbIE PYYKN
NpU BbINONTHEHNM ONEpaLiA, BO BPEMS KOTOPbIX
PeXyLmMiA MHCTPYMEHT MOXET CONpUKacaTbCcs co
CKPbLITO NPOBOAKOM UK COGCTBEHHLIM Kabenem.
KoHTaKT pexyLLen npuHaanexxHoCTYH C Ha- XOAALMMCS
noA HanpsikeHNeM NPOBOAOM AENaeT He MOKPbITbie
130nALMei METanMYeckve YacTi ANEKTPOUHCTPYMEHTa
OKVBBIMIY, 4TO CO3[3AET OMACHOCTb NOPaKEHMS
onepaTopa 3neKTPUYECKIM TOKOM.

+ Vcnonb3yiite CTPYBLMHBI MM Apyrue nprucnoco-
6nenus s dukcayum obpabatbiBaeMoit AeTanu,
yCTaHaBMnMBasi X TOMbKO Ha HEMOABWXHON NOBEPX-
HocTn. Ecnn gepxartb 0bpabatbiBaemyio aetarb
pyKammu Unu ¢ ynopom B COGCTBEHHOE TENO, TO MOXHO
noTepsiTb KOHTPOb HAJ MHCTPYMEHTOM 1N
obpabatbiBaemoit feTarnbHo.

+  Tpexae YeMm CBEPNUTL OTBEPCTUS B CTEHAX, NONAX Wi
noToskax, MPOBEPLTE HANMYNE SMEKTPONPOBOL- KU 1
Tpy6onpoBogoB.

* He poTparuBaiitech 40 HaKOHEYHMKa cBepna cpasy xe
Nnocre OKOH4YaHUA CBeprieHns, TaK Kak OH MOXeT ObITb
ropayum.

+ HasHaueHue UHCTPYMEHTa OnKCbIBaeTCS B AAHHOM
PYKOBOZCTBE MO SKCMyaTaLum. Mcnonb3aosaHie nobbix
MPUHAANEXHOCTEN MM NPUCMOCOBNEHNIA, a Takke
BbIMOMHEHWE JaHHbIM UHCTPYMEHTOM Mio- GbIX BUZOB
paboT, He PEKOMEHAOBAHHbIX JaHHbIM PYKOBOACTBOM
110 3KCMMyaTaLm, MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY
Cryyato W/Mnu NoBPEXAEHHIO N4~ HOTO UMYLLIECTBA.

Be3onacHOCTb NOCTOPOHHUX NKL

¢+ [laHHbIA NHCTPYMEHT HE MOXET 1CMONb30BaTbCA
noAbMI (BKIIOYas AETEN) CO CHIDKEHHBIMM (hU3nye-
CKVMM, CEHCOPHBIMM 11 YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTS- MK
WMV NPy OTCYTCTBIM HEOOXOAMMOTO OMbITa UMM HaBbIKA,

33 VCKIIOYEHNEM, ECTI OHU BbINONHAOT paboTy noa
MPYUCMOTPOM WIN NOMYYMIN MHCTPYKLIM OTHOCUTENBHO
paboTbl C 3TUM MHCTPYMEHTOM OT NULiA, OTBEYAIOLLETO
3a x 6e30MacHoOCTb.

*  He nossonsiiTe eTaM Urpath C SMEKTPOUHCTPYMEH-TOM.
OcTaTouHble pucku

Mpy paBoTe ¢ faHHbIM UHCTPYMEHTOM BO3MOXHO BO3-
HUKHOBEHME ONOMHUTENbBHBIX OCTATOYHbIX PUCKOB, KOTOPbIE
He BOLLNW B ONUCAHHbIE 3A€Ch MpaBira TeX- HUKN
6e30nacHoCTU. 3T PUCKN MOTYT BOHUKHYTb MpU
HenpaBMIbHOM UNW NPOAOMKUTENBHOM UCMONb30BaHUM
U3[enus U T.N.

HecmoTps Ha cobmniofeHe COOTBETCTBYHOLLMX MHCTPYK- Lnit
1o TexHuke 6e30MacHOCTY 1 MCMOMb30BaHMe Npeao-
XpaHWTENbHbIX YCTPOWCTB, HEKOTOPbIE OCTATOYHbIE PUCKM
HEBO3MOXHO MOSTHOCTBIO MCKMIOYNT. K HUM OTHOCATCS:

TpaBMbl B pesynbTaTe kacaHus BpaLatoLmxcs/
[OBUratoLLMXCst YacTeil MHCTPYMeHTa.

+ Puck nony4yeHna TpaBMbl BO BpEMSA CMEHbI netanein
WHCTPYMEHTa, HOXEW UMK Hacafok.

* Pyck nonyyeHnsi TpaBMbl, CBA3aHHbIN C Npoaon-
KUTENbHLIM UCMONb30BaHUEM UHCTPYMEHTa. Mpu
1UCMOSb30BAHIN MHCTPYMEHTA B TEYEHUE MPOAOIIKA-
TErbHOrO Nepuoaa BPEeMeHu enaiTe perynapHble
nepepbiBbl B pabore.

* Yxyawenve cnyxa.

* Yiep6 300poBbi0 B pesyribTaTe BabIxaH!s Mbinu B
npoLiecce paboTbl C MHCTPYMEHTOM (HanpuMep, Npu
obpaboTke apeBecuHbl, B 0cObeHHOCTY, Ayba, byka n
[Bn).

Bubpauus

3HayeHns ypoBHs BUOPaLWM, YkadaHHbIE B TEXHUYECKIX
XapakTepucTUKkax MHCTPYMEHTa 1 ieknapaLim cooTeeT-
CTBUS, ObINM M3MEPEHbI B COOTBETCTBUN CO CTaHAAPTHBIM
MeTOZI0M onpe/aeneHms BUOPaLMOHHOrO BO3AENCTBIS
cornacHo EN60745 1 moryT ncnonb3oBaTbCs NPy CPaBHEHNM
XapaKTepUCTIK PasnnyHbIX MIHCTPYMEHTOB. MpuBeaeHHbIe
3Ha4eHNst YPOBHS BMOpALIM MOTYT Takke UCMONb30BaTLCS
ANs NpefBapuTENbHON OLEHKI BEMUYY- Hbl BUOPaLIMOHHOTO
BO30ENCTBUS.

BHumatrve! 3HayeHns BO6paLMoHHOrO BO3AeACTBIS npu
paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM 3aBUCST OT BiAa pabor,
BbINOMHAEMbIX JaHHBIM MHCTPYMEHTOM, U MOTYT OTNIMYaTLCS
OT 3asiBMEeHHbIX 3Ha4eHA. YpoBeHb BUBpa- Lin MOXET
npeBbILLaTh 3aBNEHHOE 3HAYEHME.
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[Tpu oLeHKe cTenerr BUOPaLIMOHHOTO BO3AENCTBIS AN
onpeaeneHns HeobxoanmbIx 3almMTHbIX Mep (2002/44/EC)
AN Miofiei, UCnonb3ytoLmx B npoecce paboTsb
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, HEOBXOAUMO NPUHUMATb BO
BHUMaHWe AeNCTBUTENbHbIE YCTOBUS UCMOMNb30BaHMS
3MEKTPOMHCTPYMEHTa, Y4NTbIBAs BCE COCTaBNSHOLLNE
pabouyero Lykna, B TOM Yncre, BpeMS), KOrfia MHCTPYMEHT
HaxoamTCs B BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUM, BPEMS], KOTAa OH
paboTaeT 6e3 Harpy3ku, a Takke Bpems ero 3anycka u
OTKITIOYEHMS.

Mapk1poBKa MHCTpYMeHTa

Ha MHCTpyMeHTe MMEKTCS CrieytoLLme 3HaKu:

®

AnekTpobe3onacHOCTb

Brumanme! [onHoe 03HakoMmmeHue ¢ py-
KOBOACTBOM MO 3KCMMyaTaLy CHASUT PUCK
MonyyYeHs! TPaBMbl.

[laHHbIN MHCTPYMEHT 3aLLLLEeH JBOMHO 130ns-
O LiMeRt, 4To UCKITKOYaEeT NOTPEOHOCTL B 3a3eMnsito-
Lem nposoae. CrieanTe 3a HanpsiKeHNEM anek-
TPUYECKOM CETH, OHO [JONMKHO COOTBETCTBOBATHL
BeNn4nHe, 0603HaYEHHOI Ha UH(OPMALIMOHHON
Tabnnuke aNeKTPONHCTPYMEHTA.

+  Bo n3bexaHne HecyacTHOro cryyasi, 3amMeHa nospe-
KOEHHOro kabensi NUTaHWs AOMKHA NPOVU3BOAUTLCS
TOJIbKO Ha 3aBoAe-U3roToBmTENE UK B aBTOPU30-
BaHHOM cepaucHoM LieHTpe BLACK+DECKER.

CocTaBHble YacTu

Ball MHCTPYMEHT MOXET COAepXaTb BCE UMK HEKOTOpbIE 13
nepeymncrieHHbIX HIKe COCTaBHbIX YacTeil:

1. KnaBwiua nyckoBOro BbIKMOYATENS C PErYNMPOBKOI
ckopoCTH

Mepekntoyatensb HanpaBneHUs BpaLLeHIs (peBepca)
OTnupatoLLas KHOMKa CMEHHO roNoBKM

[lepxatenb Hacapok

lonoska gpenu/BuHtoBepTa (MTDD6)

MydbTa ycTaHOBKM KPYTALLErO MOMEHTa

N o o &~ N

. BeicTposaxumHol naTpoH
C6opka

BHumanme! MNepen Hauanom cbopku yoeauteck, 4to
VHCTPYMEHT BbIKIIOYEH 1 OTCOEAMHEH OT 3MEKTPOCETU.

YcTaHoBKa U CHATUE CMeHHOW ronoBkw (Puc. A)

Brumanue! Cobntogaite 0CTOPOXHOCTb NPK YCTAHOBKE UMK
CHATMI CMEHHO ronosk. Bo Bpems 1cnons3osaHms
ABUXYLUMECS AAeTan MOTyT CUMbHO HarpeBaThCs.

+ Y70BbI CHATb FONOBKY, HAXMWUTE HA OTMMPAIOLLYIO KHOMKY
(3) M CHUMKTE TONOBKY C MHCTPYMEHTA.

* Y706bl yCTAHOBHTL FOMNOBKY, BbIPOBHSITE €€ C UH-
CTPYMEHTOM, KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKe, U BABUHLTE B
VHCTPYMEHT, NOKa OHa He 3adhMKCUpYeTest Ha MecTe.

YctaHoBKa U CHATME CBepna unu OTBepTO‘lHOﬁ Hacagku

l'onoBka Apenu/BHTOBEpPTa OCHaLLEHa BbICTPO3AXMM- HbIM
NaTpOHOM, NO3BOMSIOLLIM NErko 1 BbICTPO NPON3- BOAUTL
CMeHy CBEpIT 1 OTBEPTOYHbIX HACaAOK.

+  Packpoiite naTpoH (7), 0fHO! pyKoii NoBopaumBas ero
nepeaHIo YacTb N0 YaCcoBOVi CTPENKE, a APYrol PyKoi
npuaepX1Bas 3afHioK YacTb.

+ BcraBbTe B naTpoH (7) XBOCTOBMK Hacaaku.

+  HapexHo 3aTsHuTe naTpoH (7), OBHON PyKoi Mo-
BOpayMBas ero NepefHIow YacTb NPOTUB YACOBOM
CTPenKu, a Apyroii pykoi NPUAEPK1Bas 3aAHIOK YacTb.

¢ [Insi U3BneYeHNs 0TBEPTOUHOM HACafIKK, BbITAHUTE ee U3
THe3[a aepxatens.

+  [Inq pa3veLLeHns OTBEPTOYHOI Hacaaky, BOaBUTE ee B
THe3a0 Aepxatens.

Akennyatauus

Brumanme! He dopcupyitte pabounii npouecc. /36e- raiite
neperpy3ku MHCTPYMEHTa.

Buumanue! lNpexae yem cBepnuTb OTBEPCTUS B CTEHAX,
nonax Unu noTonkax, NpoBepbLTE Hanuyie NeKTponpo-
BOAKYW 11 Tpy6ONPOBOAOB.

Bbl60p KpyTAilLero MOMeHTa unu pexxmma ceeprieHusa
(Puc. B)

[laHHbI MHCTPYMeHT 060pyaoBaH MydTOl ANs YCTaHOB- kit
KPYTSILLEro MOMEHTa Mpu 3aBopa4nBaHNi CaMmope3os.

+  [inq cBepneHus, yctaHoBute Mygy (6) Ha cooTBeT-
CTBYIOLLYIO MO3NLMI0, COBMECTUB CUMBOS C METKOM (8).

+  [Ins 3aBOpaymMBaHNs CaMope3oB, yCTaHoBUTE My(TY B
HY)XHOE NOMOXEHNE.

+  Ecnu Bbl elue He JOCTaTO4HO OBMaAeN NpoLeccom
perynupoBaHus,, NocTynaiite cregytLumm obpasom:

+  YcraHosuTe MydTy (6) Ha noauumio 1.

+  3aBepHuTeE NepBbIi LWypy.
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+  Ecnu mydra HemeaneHHo npobykcoBbiBaeT,
yCTaHoBUTE My(hTY perynmpoBku Ha 60mbLLyio
BEMNUYMHY KPYTSILLEro MOMEHTA 1 NPOOMKaNTe
3aBopaunBaHue. MNoBTopsATe 3TO AEUCTBIE, NOKA He

ByneT onpefieneHa npasurbHasi Be- MMYMHA KPYTSLLETO

MOMEHTa.
Bb160p HanpaBnexus BpaueHus (Puc. C)

BbinonHsiiTe cBepneHue 1 3aBopaynBaHie CaMopesos,
YCTaHOBMB HanpaBneHue BpalleHus Brepes (Mo 4acoBoi

cTpernke). [insi BbIKpyUMBaHNS CaMOPE30B UNK U3BMeYe- HUs

3aKIMHUBLUETO CBEPIIa, YCTaHABNMBANTE PEBEPC
(BpalLLEHe MPOTUB YaCOBOW CTPEKM).

+ N9 yCTaHOBKM BPaLLEHNs Brepef CABUHbTE Nepe-
KnioyaTenb HanpaseHns BpaLLeHus (2) Breso.

+ s yCTaHOBKM peBepca CABUHbTE NEPEKITHYATENMb
HanpaBreHusi BpaLLeHus Brpago.

CBepneHune/3aBopaunBaHme

+ Bbibepute HanpaBneHue BpaLLeHns Npu NOMOLLM
nepekntoyatens (2).

* Yro6bl BKITIOUNTL WHCTPYMEHT, HAXMUTE Ha KnaBuLly

MyCKOBOTO BbIKITOYATENSI C PErynm1poBKoi ckopocT (1).

CKOpOCTb MHCTPYMEHTA 3aBUCHT OT FMyBUHBI HaXaTUst
KNaBuLLM BbIKIKOYATENS.

* Yrobbl BIKNKOUUTL WHCTPYMEHT, OTNYCTUTE KNaBuLLy
NyCKOBOro BbIKNK4aTens.

PekomeHgauum no onTuManbHOMYy
ncnoJib30BaHUO

CBepneHue

+  Bcerga npunaraiiTe gaBneHue no npsMon fAuHKM co
CBEPMOM.

+ Ha BbIXoze CBepria 13 NpOCBEPMBAEMON 3aroToBKY,
MoCTENEHHO YMEHbLUaNTe NpunaraemMoe K CBepny
ycunue.

+ Ecnu 3arotoBka MOXeT packonoTbCs, NOANOXMUTE Nof,
Hee [1epeBsHHbIN 6pyCok.

+ s BbICBEPNMBAHNS OTBEPCTHIA KPYNHOTO AMaMeTpa B
[LPEBECUHE UCTIONb3YITE JOMOTYaTLIE CBEPNA.

+ [ins cBEprieHVst B MeTanme ucronb3ayiTe ceepna u3
BbicTpopexyLueit ctanm (HSS).

+ [N cBEPNEHMs CTEHOBBIX MaTepUaroB UCMoNb3yit- Te
Bypbl ANs KamHsl.

Mpy cBEpreHnM MeTanma, KpoMe YyryHa v naTyHu,
WCTIONb3YiATE CMA304HO-OXMTaXAAIOLLME KMAKOCTA.

Pa3smeTbTe MeCTo CBEprIEHNsi C NOMOLLBI0 KEPHEPa,
4TOBbI FrapaHTMPOBaTL TOYHOCTb PACTIONOKEHNS
OTBEPCTUS.

3aBopaunBaHue

Bcerga ncnonbayiiTe 0TBEPTOUHYIO HAacaaKy coOT-
BETCTBYIOLLErO TNa 1 pa3mepa.

Ecnu wypynel 3aBopauunsaioTcs ¢ Tpyaom, nonpo- byiite
HaHeCTM HeBOoNbLLIOE KONMYECTBO MOHLLEFO CPEACTBA
UM Mblra B ka4ecTBe CMasku.

Bceraa fepxuTe MHCTPYMEHT 1 OTBEPTOYHYHO Ha- caiKy
Mo NPSIMOIA IMHUN C BUHTOM.

JononHutenbHble NPUHAANEKHOCTH

lpon3BoANTENLHOCTL Balliero anekTponHCTpyMeHTa
HanpsiMyto 3aBIUCUT OT UCTIOMb3yeMbIX NPUHALANEXHO- CTEN.
MpuHapnexHocT BLACK+DECKER v Piranha n3roToBneHb!
B COOTBETCTBIN C CaMbIMI BbICOKUMI CTaHfapTamm
kayecTsa 1 CroCoBHbI YBENMYUTL NPON3BO- AUTENBHOCTL
Batwero anekTponHcTpymeHTa. Vcnonbays atv
NPUHaLNEXHOCTY, Bbl JOCTUTHETE HAUNYYLLKMX PE3yTbTaToB
B pabore.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Balw anekTpuyeckuit/akkyMynsaTOPHbIA MHCTPYMEHT
BLACK+DECKER paccuntaH Ha paboTy B TeueHue
NPOAOMKUTENBHOTO BPEMEHM NPV MUHMMATBHOM Tex-
Hu4eckom obcnyxmBaHnn. Cpok Cnyx6Obl 1 HaaEXHOCTb
VHCTPYMEHTa YBENN4MBAETCA NPU NPaBUMbHOM YXOAE 1
PEryNsipHOI YNCTKE.

Brumanme! MNepen npoBeaeHeM TEXHUYECKOTO
06CnyX1BaHNS ANEKTPUYECKOro/akkyMynsTOpHOro
NHCTPYMeHTa:

Bblkntounte WHCTPYMEHT U OTKNOYNTE €ro OT UCTOY-
HUKa NUTaHus.

/nn BBIKIHOUMTE MHCTPYMEHT 1 U3BNEKITE U3 HEro
aKKyMyNSTOP, €CNU MHCTPYMEHT OCHALLEH ChEMHbIM
aKKyMynsToOpoM.

B cnyyae Hanuuns BCTPOEHHOTO akkymynsiTopa,
MOHOCTBIO Pa3rpy3nTe akkyMynsiTop U BbIKIKOUMTE
NHCTPYMEHT.

PerynsipHo ounLaliTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMSA
WHCTPYMeEHTa/3apsiAHOr0 YCTPONCTBA MATKON LeT- KON

WM CYXOi1 TKaHbHO.
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+  PerynspHo ounLaiiTe Kopnyc ABuratens BlaxHOM
TkaHbt0. He ucnonbayiite abpaavsHble uncTsLme
CPEeACTBa, a TaKkKe YNCTALLME CPELCTBA Ha OCHOBE
pacTBopuTenen.

+ PerynspHo packpbiBaitTe naTpoH (Mpyu Hanu4um) 1
BbITPAXMBANTE M3 HErO BCK) HAKOMMBLLYIOCS Nbifb.

TeXHWYeCKNe XxapaKTepUCTUKM

MT350 (Tun 1)
Hanpsxetne B nepem. rora 220-240
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb Br 300
l'onoska apenu/BuHTOBEPTA MTDD6 (H1)
Yueno obopoTos 63 Harpysku 06./MUH. 0-700
MakcvmanbHbIl KpyTALLMIA MOMEHT Hm 20,5
MatpoH MM 10
Bec Kr 1,6
MakcumanbHbli AuameTp cBepneHus
Cranb MM 10
[NlpesecuHa MM 25

YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745:

3ykooe pasnetue (Lya) 77,1 AB(A), norpetutocts (K) 3 AB(A),

AxycTideckas MowHocTb (L) 88,1 aB(A), norpewHocts (K) 3 aB(A)

Cymma BennunH BUOPaLmn (Cymma BeKTOPOB N0 TPEM 0CAM),
M3MepeHHbIX B COOTBETCTBUM cO cTaHAapTom EN 60745:

Caepnietite B MeTanme (a, p) < 2,5 Mic?, norpelHocTs (K) 1,5 mic?,

3aBopaumsatie be3 yaapa (ay) < 2,5 m/c?, norpetutocts (K) 1,5 mic?

HOeknapauus cootBetcTBUs EC
OVPEKTVBA MO MEXAHUYECKOMY OBOPY/JOBAHMIO

q

MHorodyHKUMOHaNbHbIA MHCTpYMeHT MT350

BLACK+DECKER 3asiBnsieT, 4o npogyKTbl, 0603Ha-
YeHHble B pasgene « TeXHUJeckue XxapakTepucTukiy,
MONHOCTBI0 COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam: 2006/42/EC,
EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-1:2010,
EN 60745-2-2:2010

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4T0 AaHHbIN MHCTPYMEHT,
BKITI04ast CMEHHBIE rOMNOBKY, Kak ONMCaHO HIKe, NOMHO-
CTbI0 COOTBETCTBYET CTaHAapTaM:

ﬂaHHbIe NPOAYKTbI TaKKe COOTBETCTBYIOT ANPEKTBE
2004/108/EC (no 19/04/2016) 2014/30/EU (c 20/04/2016) n
2011/65/EU. 3a noapobHoit nHchopmaumeit obpalyaitecs B
komnanuio BLACK+DECKER no ykazaHHomy agpecy nnu
03HaKOMbTECh C JaHHbIMW Ha 0BOPOTHOI CTOPOHE AAaHHOTO
PYKOBOLCTBA.

HwxenoanucasLLeecs NNLIO MONMHOCTbI0 OTBEYAET 3a
COOTBETCTBME TEXHUYECKUX AAHHbIX M AENaeT 3T0 3asiB-
nexue oT umenn dpupmsl BLACK+DECKER.

R.Laverick

[naBHbIN MHXeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015




(MepeBoA ¢ opuriHana UHCTPYKLMK)

3awuTa okpyxarwuien cpeabl

PasgnenbHblit cbop 0TxogoB. 3anpellaetcs
YTUNU3NPOBATL 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HbIMM

EEE  GbITOBLIMM OTXOAAMN.

Ecnu Bobl pewunte, yto Bawe n3penve BLACK+DECKER
HeobXoAMMO 3aMeHUTb, UMK ecrin Bbl He ByaeTe ero GorbLue
1CMIONb30BaTh™, HE YTUNN3NPYITE ero BMECTe C BbIToBbIMK
oTxofiamu. ATOT NPOLYKT NOANEXMT pasaenibHoMy coopy
OTXO[0B.

Vo> Pa3saenbHblit c6op MCNOMb30BaHHbIX NPOAYKTOB 1
Q\j& yNakoBOYHbIX MaTepuanos no3BosnseT
NPOV3BOANTL UX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
AanbHelM NOBTOPHBIM UCNOMnb3oBaHKeM. [oBTopHoE
1CMIONb30BaHWe MaTepuarnos, NPOLUEALMX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUKaET 3arpsisHeH1e OKpyXatoLLen cpeapl™ 1
yMeHbLUaeT NoTpebHOCTb B CbipbeBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTu MoryT
npeaycmaTpuBaTh COOp UCMONb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKIX
U3AEeNNA OTAEMBHO OT GbITOBbIX OTXOA0B, B MyHULMNASbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOZ0B WMk B MarasuHe Npu Mokynke HOBOrO
U3nenms.

BLACK+DECKER npegocraBnsieT BO3MOXHOCTb Ansi cbopa
1 noBTOpHOI NepepaboTki npoaykTo BLACK+DECKER
rnocre OKOHYaHWsS CpoKa VX cryx6bl. YTobbl
BOCONb30BATLCS MPEVMYLLECTBOM 3TOMO CEPBHUCA,
noxanyincra, 0TnpaBbTe BaLl NPOAYKT mobomy
YMONHOMOYEHHOMY NMPELCTABUTENIO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
COBMpaET Takue U3AENUs OT HALLETO UMEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb afpec Hallero bnkaiiuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervioHanbHoe npeacraeutenscTBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW UHCTPYKLMK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENeN Mo PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHdopmaums o
nocrnenpogaxHoM o6CryXMBaHUM U KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HainTu Ha caite www.2helpU.com.

[apaHTUiHbIe 06A3aTeNnbCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENUI 1
NPELOCTaBNAET UCKIOUMTENBHYIO FrapaHTuto. [JaHHoe
3asiBNEHNe O rapaHTUM JOMONHSIET U HW B KOBN MEpe He
HapyLUaeT Ballu 3aKOHHble NpaBa.

Ecnw npogykT npoussoacTsa Black + Decker npuget B
HErofHoCTb BCIEACTBIE HeKa4eCTBEHHbIX MaTepuanos,
HEKaYeCTBEHHOTO U3rOTOBMEHNS UM HECOOTBETCTBUSA
Tpe6oBaHusiM, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATb 3aMeHy
[eeKTHbIX AeTanel, BbINOMHATL PEMOHT U3AENNA,
MOABEPILLMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbIMONHSATL
3aMeHy TaKux U3Lenuid, nsi CBEAEHUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB s nokynaTens, 3a UCKIMIoYeHNeM
NEPeYUCIIEHHBIX HUXKe CryYaes:

+ [laHHbI NpoayKT 6bln MCMONb30BaH AMS NPOAAXM, Ha
NPOMbILLNEHHbIX paboTax U CAaBarncs Ha npokart.

+ [JaHHbIV NpoaYKT UCMONb30Barncs HeMpaBumbHO U 6e3
Hapnexalero yxoaa.

+ [laHHoMy npogyKTy 6bIn HaHeceH yLiepG NOCTOPOHHUMMU
npeaMEeTaMy, BELLECTBAMY UNW BCreACTBUE
4PE3BbIYANHOTO NPOMCLLIECTBIS.

+  Bbina ocylyecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoayKTa
nvUamu, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHbIMM
NpeAcTaBUTENSMM MO PEMOHTY UK
peMOHTHO-06CTyXuBatoLmm nepcoHanom Black +
Decker.

Yro6bl 3a8BUTb NPETEH3MIO MO rapaHTK, Heobxoanumo
ByneT NpefocTaBUTb NOATBEPXAEHME MOKYNKU NpoaaBLy
VNM YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnvxaniero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervioHanbHoe npegctaentenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPyKLmK. Kpome Toro, CiMcok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHgopmaums o
MoCNenpoaaxHoM 06CNYXMBAHNM W KOHTAKTHbIE AaHHbIe
MOXHO HalTi Ha carte www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

BLACK+
DECKER)

[apaHTUIHbIE ycnoBuA

YBaxaeMbIii nokynarenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
n3genus Black + Decker u Bbipaxaem npuaHaTenbHOCTb 3a
Balu BbiGop.

[Mpw nokynke nagenus Tpe6yl71Te MPOBEPKM ero KOMMNNEKTHOCTH
M MCNpaBHOCTY B Ballem npucyTCTBIAW, MHCTPYKLIMIO NO
aKcnnyaTauum 1 3anomnHeHHbIN rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM A3bIKE.

B rapaHTUItHOM TanoHe JOMKHbI GbiTb BHECEHBI: MOAENb,
[aTa npoaaxu, CepuiHbIA HOMep, jaTa NPoU3BOACTBa
VHCTPYMEHTAa; Ha3BaHue, nevatb 1 MoANMCb TOProBoi
opraHu3sauuu. Mpw oTcyTcTBIN Y Bac npasunbHO
3anoHEHHOro rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl ByeM BbIHYXAEHbI
OTKNMOHWTbL BalLy NpeTeHanun no kayecTBy AaHHOTO M3LEenus.

Bo n3bexaHue Hepopasymennit y6eantensHo npocm Bac
nepep Havarnom paboTbl ¢ U3aen1emM BHUMATENbHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN NO ero aKkcnnyaTaLum.

MpaBoBO OCHOBOI HACTOSALLUMX rapaHTUINHBIX YCIOBUIA
ABNAETC AeiCTBYIOLLEEe 3aKOHOAATENbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3aenue cocTasnseT 24
mecsLa 1 ucuucnseTcs co AHs npoaaxu. B cnydyae

yCTpaHeHUs HeAOCTaTKOB U3AENUS, FrapaHTUIHbI CPOK
NPOANEeBaAETCS Ha NEPUOJ ero HAXOXKAEHUS B PEMOHTE.

Cpok cryx6bl n3fenus - 5 neT co AHA NPofaxu.

B cnyyae Bo3HukHOBEHMs kakux-nbo npobnem B npouecce
aKcnnyaTaumun n3aenus pekomexayem Bam obpatuatbes
TONBKO B YMONHOMOYEHHbIE CepBUCHbIE LieHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbix Bbl cMOXeTe HaliT B
rapaHTUINHOM TanoHe, Ha caiite www.2helpU.com vnnu ysHatb
B MaraauHe. Halun cepBuCHbIE CTaHLMM - 3TO He TONbKO
KBaNNMULMPOBAHHBI PEMOHT, HO U LIMPOKIIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen 1 NpUHaanNexXHoCTeN.

MponssoanTens pekoMeHayeT NPoBOANTL NEPUOANYECKYIO
NPOBEPKY N TEXHWU4ecKoe chnwaaHme unsgenva B
YNONHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax.

M3arotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MmeX
Fepmanunga, 65510, gwTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40

71.
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7.4.

7.5.
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8.3.

8.4.

Halum rapaHTuitHble 06s13aTenbCTBa pacnpocTpaHsioTes
TOMbKO Ha HEWCNPABHOCTW, BbISIBIIEHHbIE B TEYEHUE
rapaHTUIAHOTO CpOKa U Bbi3BaHHble AedeKTamy NPoM3BOACTBa
1\ N1 matepuarnos.

[apaHTuitHble 0653aTenbLCTBa He PacnpOCTPaHSIOTCS Ha
HeMCnpaBHOCTY U3EeNKsi, BO3HWKLLME B pesynbTare:

HecobntogeHns nonb3oBaTenem npeanucaHnin HCTPYKLMM no
aKcnyaTauuv U3Aenusi, NPUMEHEH!s U3nenust He Mo
HasHau4eHuto, HenpaBmMIbHOM XPaHEHWM, UCMIONb30BaHNS
NPUHAANEXHOCTElA, PacXoAHbIX MaTepuarnoB v 3anyacten, He
NpeayCMOTPEHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

MexaH14eckoro NoBpexaeHs (CKOsbI, TPELLMHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWX 1 BHELLHUX AeTanei N3fenms,
OCHOBHBIX 11 BCTIOMOTaTebHbIX PYKOSITOK, CETEBOTrO
3NeKTpUYecKoro kabens, BbI3BaHHOMO BHELLIHUM YAapHbIM Unn
Nto6bIM MHBIM BO3LEACTBUEM.

MonazfaHus B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHNE
BHYTPb M3[eNu1s NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTEPUANoB U
BELLECTB, HE SBNSIOLYMXCS OTXOLAMM, COMPOBOXAAMOLLUMM
NpUMeHeHe N3AEeNs Mo Ha3HaYeHMIo, TaKUMM Kak: CTpyKa,
ONWIKW, NECOK, 1 Np.

BosgelicTeue Ha naaenve HeBnaronpuaATHbIX aTMOC(HEPHbIX 1
WHBIX BHELUHUX (DAKTOPOB, TAKMX KaK AOX[b, CHET,
MOBbILLIEHHAS BMIAXHOCTb, HATPEB, arPECCUBHLIE CPEAbI,
HECOOTBETCTBIE NapaMeTPOB NUTAIOLLEH ANEKTPOCETH,
yKasaHHbIM Ha MHCTpyMeHTe.

CrtuxuiiHoro 6eacTsus. MoBpexaeHue unu ytpata usgenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBUAEHHbIMY BeaCTBUSMM, CTUXUAHBIMU
SIBMEHUSIMUW, B TOM YWCIe BCeACTBUE AECTBUS
HenpeoaonMMoN cunbl (Noxap, MOMHWs, NOToN 1 Apyrie
NPUPOAHbIE SIBNEHNS), @ Tak e BCNeACTBUE Nepenasjos
HanpsHKEHWs! B SNEKTPOCETU U APYTMU NPUYUHAMU, KOTOPbIE
HaXo[sTCs BHE KOHTPONS NPOU3BOAUTENS.

apaHTUitHble YCrIoBUS HE PACTPOCTPaHSIOTCS:

. Ha MHCTpyMeHTbI, nofBepraBLLIMECS BCKPLITUIO, PEMOHTY Ui

MOAMMMKALMM BHE YNIONHOMOYEHHOWN CEPBUCHOTO LIeHTpa.

Ha getanu v yanbl, MetoLLme cnefbl eCTECTBEHHOTO M3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LETKY,
cMaaka, NoALMMHUKK, 3yG4aToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNNOTHEHUS, CarlbHVKU, HANPaBrsOLLNE PONUKN,
MyTbl, BblKNtouaTenu, 6oiku, TonkaTenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMeHHbIe YacTW: NaTPOHbI, L@HT, 3aXUMHbIE railki 1
chnaHupl, PUnbTPbLI, akKKyMynsTopHble 6aTtapen, HOXU,
LwnucoBanbHble NOAOLLBI, Lienu, 3Be3[04KH, MUMbHbBIE LNHbI,
3aLLUUTHBIE KOXYXU, MUKW, abpasuBbl, NUNbHbIE 1
abpasuBHble aucku, dpesbl, cBepna, 6ypbl v T.0.

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpyaku
VHCTPYMEHTa (Kak MeXaHWU4EeCKON, Tak U dNeKTPUYECKOit),
NoBreKLLen BbIXOA U3 CTPOsi OAHOBPEMEHHO [ByX 1 6onee
neTaneii 1 y3nos, TakuX kak: poTopa 1 ctatopa, 06eunx
oBMoTOK cTaTopa, BeJOMON 1 BeayLLel LecTepHu peayktopa
1 [ipyrvx y3nos u Aetanei. K 6e3ycrnoBHbIM npusHakam
neperpysku 3Aenns OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYMX: NOsIBIIEHNe
LiBETOB MoGexanocTy, JedopmaLiys Unv onnasnexne
[leTarneii 1 y3nos U3AEenus, NOTEMHEHWe Unn obyrnneaHe
130nsILMM NPOBOZOB SNEKTPOABMUraTENs MOf, BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TemnepaTypbl.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER MT350 gok amagl alet gok gesitli "Kendin
Yap" uygulamalari icin tasarlanmistir

Delme/vidalama basligi kullanilarak (MTDD6) bu alet
vidalama ve ahsap, metal ve plastik delme uygulamalari igin
kullanilabilir.

Bu alet, yalnizca tliketici kullanimi igindir. BLACK+DECKER
sarj cihazi bu aletle verilen BLACK+DECKER bataryalari
sarj etmek icin tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyari! Tim givenlik uyarilarini ve talimatlari

okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve

talimatlara uyulmamasi halinde, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin. Asagida listelenen uyarilarin
timinde gegen "elektrikli alet" terimi, elektrik sebekesiyle
calisan (kablolu) elektrikli aletleri veya bataryayla calisan
(kablosuz) elektrikli aletleri ifade etmektedir.

1. Galisma alani giivenligi

a. Calisma alani temiz ve aydinlatmasi iyi olmalidir.
Daginik ve karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galistirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikligi, kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel glivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin iizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve
uyumlu prizler, elektrik arpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin icine su girmesi, elektrik
garpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sokme gibi islemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasar gormiis veya
karismis kablolar, elektrik garpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti acik havada galigtirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim iin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

f.  Elektrikli aletin nemli bir yerde galistiriimasi
gerekiyorsa, Kagak Akim Rolesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a. Bir elektrikli aleti galigtirirken tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
cahistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

b. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z
korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikaci gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

c. istem disi calismayi onleyin. Aleti kaldirmadan,
tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan 6nce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigmenin
lizerindeyken tasimak veya agma diigmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

d. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya
ingiliz anahtarini ¢ikarin. A aletin déner bélimune takili
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

e. Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge
saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

f. Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

g. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,
bunlarin bagl oldugundan ve uygun sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu cihazlarin kullanimi,

tozdan kaynaklanan tehlike riskini azaltabilir



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

4. Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha giivenli bir sekilde
yapacakr.

b. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

c. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan once, fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu gibi dnleyici glvenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistirimasi riskini
azaltir.

d. Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

e. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanlig ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Godu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yaplimamasidir.

f. Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dUs(kttr ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

g. elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Servis

a Elektrikli aletinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
parcalar kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin givenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

* Darbeli delme sirasinda kulak korumalari kullanin.

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

Giriiltliye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

*  Aletle birlikte tedarik edilen yardimci kol/kollar varsa
bunlari kullanin. Kontrol kaybi, yaralanmalara neden
olabilir.

* Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal parcalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin garpiimasina neden
olabilir.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve desteklemek
icin, kiskag veya bagka bir pratik yol kullanin. Pargay!
elinizle veya viicudunuza dogru tutmak, pargay! sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina neden olabilir.

+Duvari, zemini veya tavani delmeden dnce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

+  Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

+  Kullanim amact bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Diger kisilerin giivenligi

+ Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi

eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
gozetim altinda tutulmalidir.

Artik riskler

Artik ek riskler, tiriin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya cikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, baz artik risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Bunlara asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalar, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,
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+  Bir aletin uzun sureli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
diizenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayr meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
dzellikle de mege, kayin ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degderleri, EN 60745 tarafindan sadlanan standart
bir test ydntemi uyarinca dlgilmUsttir ve bir aleti bagka bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gére belirtilen
degerden farkli olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine gikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak icin 2002/44/EC uyarinca gerekli goriilen givenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet dongistiniin tamami dahil, gercek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli gz 6ntinde
bulundurulmalidir.

Aletin lizerindeki etiketler
Aletin Uizerinde, asagidaki resimli semalar gosterilmektedir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Elektriksel giivenlik

Bu alet ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
O kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma
degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin.

+  Besleme kablosu hasar gérmisse, tehlikelerden
kaginmak icin retici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tlimi bu alette mevcuttur.

1. Degisken hiz diigmesi
2. llerilgeri kaydirici

Baslik cikarma dugmesi

Matkap kovani

o &~ »

Delme/vidalama baglgi (MTDDG6)
6. Tork ayar bilezigi

7. Matkap kovani

Montaj

Uyan! Montajdan dnce, Urlinin kapall konumda ve prizden
cekilmis oldugundan emin olun.

Bataryanin takilmasi ve ¢ikariimasi (sek. A)

Uyan! Basliklar gikarilip takilirken dikkatli olunmalidir.
Hareketli pargalar kullanirken isinabilir.

«lleri/geri kaydiriciy (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Birbashgi cikarmak igin ¢ikarma diigmesine (3) basin ve
cekerek cikarin.

+  Takmak icin ise alet ile gdsterildigi gibi hizalayin ve yerine
oturana kadar itin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi ve
¢ikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi icin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatiimistir.

«lleri/geri kaydiriciy (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Birelinizle 6n tarafi saat yoniine gevirirken diger elinizle
arka tarafi tutarak kovani (7) agin.

+  Ug saftini kovana takin (7).

+  Birelinizle 6n tarafi saat yontnun tersine gevirirken diger
elinizle arka tarafi tutarak kovani (7) iyice sikin.

+ Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu ¢ikarmak igin,
ucu bosluktan kaldirin.

+ Tornavida ucunu saklamak icin, kovana dogru iyice itin.
Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda galistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyan! Duvari, zemini veya tavani delmeden once, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.
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Tork veya delme konumunun segilmesi (sek. B)

Bu cihaz, vidalari sikmak igin torku ayarlamak ve calisma
modunu segmek igin, bir bilezikle donatilmistir.

Ahsap, metal ve plastikleri delmek igin, sembolli isaretle
(6) ayni hizaya getirerek bilezigi (6) delme konumuna
getirin.

Vidalama icin, bilezigi istenen ayara getirin.

Uygun ayari bilmiyorsaniz, agagidaki adimlari takip edin:
Bilezigi (6) 1 konumuna getirin.

ilk viday1 sikin.

istenen sonuca ulasmadan 6nce baski artarsa, bilezik
ayarini yiikseltin ve vidayi sikmaya devam edin. Dogru
ayari elde edene kadar bu iglemi tekrar edin.

Daniis yoniiniin segilmesi (sek. C)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yoniinde) doniisti kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve
sikismis bir matkap ucunun ¢ikarilmasi iglemleri igin, geri
(saat ydnintn tersine) dondst kullanin.

ileri déntisti semek igin, ileri/geri kaydiriciyi (2) sola itin.
Geri donlisti segmek icin, ileri/geri kaydiriclyr saga itin.

Aleti kilitlemek igin, ileri/geri kaldiriclyr merkez konuma
ayarlayin.

Delme/vidalama

ileri/geri kaydiriciy! (2) kullanarak ileri veya geri doniisii
segin.

Aleti agmak igin, degisken hiz digmesine (1) basin. Alet
hizi, diigmeye ne kadar bastiginiza baghdir.

Aleti kapatmak igin, degdisken hiz diigmesini birakin.

En uygun kullanim igin ipuglari

Delme

Daima matkap ucuyla duz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen 6nce, alet Uizerindeki baskiyr azaltin.

Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

Ahsapta bliylik capl delikler agarken, kiirek uglari
kullanin.

*  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

* Yumusak taslar delerken tas uglarini kullanin.

+  Doékme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

+ Dogruludu artirmak icin, bir merkez zimbasi kullanarak
delinecek boslugun ortasinda bir iz olugturun.

Vidalama

+ Daima dogru tirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

+Vidalarin sikimasi zorsa, yaglayici olarak kgiik bir
miktar bulasik deterjani veya sabun uygulamayi deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada tutun.
Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara baglidir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, ylksek kalite
standartlarina gére ve aletinizin performansini iyilestirmek
Uzere tasarlanmigtir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden
en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman calismak iizere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde ¢alismasi, uygun alet bakimina
ve diizenli temizlige baglidir.

Uyan! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan 6nce:
+ Cihazi/aleti kapatin ve figini gekin.

+ Veya cihazda/alette ayri bir batarya paketi bulunuyorsa
bataryayi kapatin ve cihazdan/aletten ¢ikarin.

+ Batarya dahili ise tamamen bosaltin ve daha sonra
kapatin.

+ Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢oziicu bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

*  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).
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Teknik veriler

MT350 (Tip 1)
Gerilim VAC 220-240
Glg girisi w 300
Delme/Vidalama MTDD6 (H1)
Yiksiiz hiz min-1 0-700
Maks. tork Nm 20,5
Matkap kovani kapasitesi mm 10
Agirlik kg 1,6
Maksimum delme kapasitesi
Celik mm 10
Ahsap mm 25

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Ses basinci (Lya) 77,1 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicil (Ly) 88,1 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

(lic eksenli vektor toplami):

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri

Metal delme (a* p) < 2,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

Darbesiz vidalama (ay,) < 2,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

g

MT350 Cok Amagcli Aleti

BLACK+DECKER "teknik verilerde" agiklanan drtnlerin
asagidakilerle uyumlu oldugunu agiklar: 2006/42/EC,
EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 60745-2-2:2010

BLACK+DECKER alternatif aksesuar basligi ile birlikte
Urlinin asagidakiler ile uyumlu oldugunu agiklar:

Bu driinler ayrica 2004/108/EC direktifi (19/04/2016'ya
kadar) 2014/30/EU direktifi (20/04/2016'dan itibaren) ve
2011/65/EU direktifi ile de uyumludur. Daha fazla bilgi igin,
|itfen asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime
gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R.Laverick

Miihendislik Middirti

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Cevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER (urintiniiziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu trlin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donistimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltrr.

Yerel yonetmelikler, elektrikli tiriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriinlin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rlnlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, ltfen, driintintizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, tiriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlin(, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, is¢ilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmigse;

« Uriin yanlis veya amag disi kullaniimissa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar goérmusse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkas tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com
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Mpun3HayeHHs

[anui yHiBepcanbHui iHcTpymeHT BLACK+DECKER
MT350 npu3HaueHmit AN pisHX PEMOHTHO-OyAIBENbHUX
pobiT y nobyToBMX yMOBaX.

Hacagka ceepano-wypynosept (MTDD6) go3sonsie
BMKOPWCTOBYBATY AaHMii iHCTPYMEHT Ansi poBoTH 3 pisHUMK
KpinUMbHUMK JeTansimu, a Takox Ans CBEpAniHHS OTBOpIBY b,
[iepeBi, MeTani Ta NnacTuky.

Lleit iHCTpYMEHT Npu3HaYeHuiA TiNbki ANS BUKOPUCTaHHS
cnoxviBadem. 3apsiHuil NpUCTPIl AO3BONSE 3apsaxaTy
aKyMynsTopu Takoro TUMy, kUil IOCTa4aeTbes y KOMNMeKTi 3
iHcTpymenTom BLACK+DECKER. c.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBKy Woa0 6e3neyHoi po6oTu 3
eNIeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM

; . d.
YBara! YBaxHo npouuTaiiTe BCi
A nonepezxyBanbHi HanWUCK Ta BKasiBKY LLIOAO
6esneyHoi pobotn. HepotpumaHHs
rnonepeXyBanbHIX HanuUCiB i BKa3iBOK LLogo 6e3neyHoi

poBOTI MOXE MPU3BECTN A0 YPAKEHHS ENEKTPUYHIM

CTPYMOM, Nnoxesxi Ta/abo cepinoaHix TpaBm nepcoHany.

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi Hanucy Ta BKasiBKN

woAao 6e3neyHoi po6oTH ANst BUKOPUCTAHHSA B e

ManbyTHLOMY. TEPMiH «ENEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT, L0 '

BMKOPUCTOBYETBCS Y BCiX 3aCTEPEXMMBIX Hanucax Ta

BKa3iBkax LLOAO TEXHIKM Ge3neku, BiAHOCUTLCS 40

€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, KW NpaLiloe BiA Mepexi (3i

LUHYPOM ENEKTPOXUBIIEHHsT) abo Bif, akyMynsiTOpHOi

Gatapei (6e3 LHypa KMBMEHHS). f.

1. BkasiBku 3 6e3nekn Ha po6oyoMy Micui

a. PoGoue micue noBMHHe yTpUMyBaTUCA B YUCTOTi Ta
NoBWHHe ByTU ob6nagHaHe HaNeXHUM OCBITNIEHHAM
Beanapg abo noraHe oCBITNEHHS HAa poBodomy MicLi
MO3e MPU3BECTM A0 HELACHOTO BUMAAKY.

b. 3ab6opPOHAETLCA BUKOPUCTAHHSA eNEKTPUYHOTO 3.
iHCTPYMeHTY y BUbyxOHe6e3neyHoMy cepeaoBuLLi, a.
Hanpuknag, B yMoOBax HasiBHOCTi Nerko3aiMmUCTnX
piavH, rasiB abo nuny. Ickpy, WO BUHMKAOTL Npu
poBOTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nnn, Napw i raau.

c. 3abopoHseTbCs nepebyBaHHs AiTeN Ta CTOPOHHIX
0ci6 no6nu3y NpaLYoro eneKTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. BigBonikatoui haktopu MOXyTb b

MpW3BECTM [0 BTPATH KOHTPONO 3a po6oToto
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bwunka wHypa eneKkTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBMHHA
BignoBigaTy MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA

BHOCUTH 5iKi-HeOyAb 3MiHW Y BUIKY €IeKTPUYHOrO
WHypa. 3a60POHSAETLCSA BUKOPUCTAHHSA By Ab-AK1X
WTencenbHUX nepexiaHuKiB npu pobori
3a3eMIIEHOr0 eNEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. BiacyTHicTb
3MiH Y BUNKaX eNeKTPUYHNX LUHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHNX BUTMOK i PO3ETOK 3HUKYE PUMK YPAXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMneHUMu
NOBepPXHAMM Takux 06’eKTiB, ik TPy6u, papiatopu,
€NeKTPONMMTI Ta XONOAUNBbHUKK. FKLLO BaLLe Tino
3a3eMIeHe, PU3NK 10r0 ypaKeHHs eNekTPUYHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCS.

EnekTpunuHi iHCTPyMeHTH He NOBUHHI NipAaBaTucs
BNNUBY AOLY Ta 3HAXOAUTUCS B YMOBAX NiABULLEHOI
BonorocTi. [1py nonagaxHi Bonoru BcepeanHy
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY NiABNLLYETHCS PUINK
YPaXKeHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a60opOoHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH €NEKTPUYHNIA
LWHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He 6epiTb, He
TATHITb Ta He BUWMaWTe eNeKTPUYHMIA iHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTPUYHNI WHYP He NOBUHEH 3HaX0ANTUCA
no6nu3y pxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux petanen. MoLKoKeHi Ta 3akpyyeHi
€neKTPUYHI LUHYPY MIABULLYIOTb PU3KK YPaKEHHS
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpu poGoTi enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY Ha
BiKpPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHUIA
3’eiHyBau. BikopucTaHHs NoaoBXyBaYa, Npu3HayeHoro
Ans poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUKYE PU3NK
YPaXKeHHsS! €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKwo po6oTh 3a AONOMOTrOH0 ENEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepefuHi BONOroro NpuMilLieHHs
NOBMHHI OyTW BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TakKOMy
BMNajKy HeobXiaHO BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN
3axucHoro BigknioyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctanHs 3B 3HWKYE pU3nK ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Beaneka nepcoHany

Mpu po6GoTi 3 eNneKTPUYHNUM IHCTPYMEHTOM HeobXigHO
OyTn 06a4HUM, 6aunTU BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTUCA 3A0POBUM rny3a0M. 3a6OPOHAETLCA
npautoBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nifj BNNIMBOM HapKOTWKIB, ankorosno i
nikapcbkux npenapatis. OcnabneHHs yBaru HaBiTb Ha
MWUTb MOXE NPU3BECTU A0 CEPNO3HOI TPaBMMU.

BukopucroBy#iTe 3acobm iHAMBIAYanbLHOro 3axXucTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco0M 3aXUCTy OYen.
BukopucToByBaHi y BignosigHux ymoBax 3acobu
iHAMBIAYanbHOrO 3axMCTy, Taki Sk Nunesax1cHa macka,
He KOB3al04e 3aXMCHe B3yTTS, 3axiCHa kacka abo 3acobu
3aXMCTY OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HVKYIOTb PU3NK
TPaBMyBaHHS.
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He nonyckaiiTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS
iHCTpyMeHTY. Mepea TMM, AIK NIAKNIOYUTY mxepeno
XWBNEHHs abo akymynsaTop, nigHiMaroum abo
Hecyuy iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 1Oro BUMMKaY
3HaX0AMUBCH Y BUMKHEHOMY MONOXEHHi.
lNepeHeceHHs IHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TaLloBaHOMy
Ha 110ro BUMWKaYi, abo YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABWLLYE PU3NK HELLACHOTO BUNALKY.

lMepen BKNHOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAu 3HiMaliTe
3 HbOTO PerynioBasibHUI Ta rainkoBUM KITHOY.
3anuLeHuii kntoy Ha AeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeThbesl, MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMYyBaHHS.

He npuknapaiite 8o iHCTpYMeHTY HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6otu. 3aBKau MiLHO TpUMaiTeCH Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BOSISE KpaLLe KOHTPOMIOBATH eNeKTPUYHNI
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLisix.

OpsraiTe BigNOBiAHWMIA 0asr. 3a60POHAETLCS
oaAraTu BinbHWIA oaar Ta npukpacu. Bonoces, opsar
Ta pyKaBuLii NOBUHHI 3HAXOAUTUCS Ha BiACTaHi Bif
pyXxomux AeTanen iHCTpymeHTy. BinbHuii ogsr,
npukpacy abo JoBre BONoccst MOXyTb ByTH 3axonneHi
PYXOMUMU [ieTansiMu.

AKWo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NigKNIOYEHHs 3aco6iB
NUNOBMOBIIOBAHHA Ta NUNO36ipHUKIB, He06XiAHO
nepeBipATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMUCSA HaNeXHUM YUHOM.
BukopucTaHHs Lux NpUCTpOiB MOXe 3MEHLLIMTY piBEeHb
PU3uKy, NOB'A3aHOr0 3 HASIBHICTIO MUY B MOBITPI.

BukopucTaHHs Ta AornaA 3a eNneKTPUYHNUM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTocoByitTe HagMmipHe 3ycunns go
€eneKTpUYHOro iHcTpymMeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, BiANOBIAHMN
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHHI0. [1pn BUKOpPUCTaHHI
HanexHoro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpalle, 3
MEHLLMM PU3NKOM Ta 3i WIBWAKICTIO, Ha SKY
pO3paxoBaHuii BaLl iHCTPYMEHT.

3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
SAKLLIO NOr0 BUMMKAY He BMUKAETLCA i He
BUMMKAETLCA. Byab-AK1A eNeKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
pobOTOK SIKOTO He MOXHA KepyBaTy 3a JONOMOrOH 10ro
BMMMKaYa, ABnse coboto Hebeaneky Ta nignsrae
000B'I3KOBOMY PEMOHTY.

lepen BUKOHAHHSIM PerynoBaHHs eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOO 1oro npunapas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeOOXiAHO BUMHATH
BWITKY MOr0 €NEeKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 Hboro akymynsTop. Taka NpeBeHTVBHa Mipa

Be3neku 3HIKye pU3NK BUNaAKOBOTO BBIMKHEHHS
IHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT, KA B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEOCTYNHOMY Ans
AiTen Micui Ta He A03BONANTE NpaLOBaTH 3
{HCTpyMeHTOM ocoGam, siki He 3HalioMi 3 HUM a6o 3
UMMM BKasiBKaMK1. ENEKTPUYHIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT MIOAUHY.

MipTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poboYyOMY CTaHi.
MepeBipAliTe LEHTPOBKY Ta 3'€AHAHHA PYXOMUX
neTanei, HaABHICTb NOLIKOMAKEHUX fieTanen Ta
OyAb-aKi hakTopu, AKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYNTUCA Ha POBOTI ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLIKOKEHHS eNEeKTPUHHINA
iHCTPYMEHT Heo6XiAHO BigpeMoHTyBaTy. barato
HeLLacHuX BUNazKis BiaOyBaeTbCs BHACMIAOK TOrO, LLO
iHCTPYMEHT 3HaX0ANTLCA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV noBuHHI OyTH rocTpo
3aTOYEHNUMM | YncTUMM. igTPUMyBaHWIA B HANEXHOMY
po60o4OMy CTaHi PiXy4nin iHCTPYMEHT 3 rOCTpUMU
PiKy4UMI Kpailkami MeHLLE 3aCTPSiE Ta neriue
ynpaBnseTbCs.

BukopucToByiiTe eneKTpMYHUIA iHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pisui i T.iH. BiANoBiAHO J0 AaHNUX
BKa3iBOK, BpaxoBY04M YMOBM eKcnnyarauii Ta
poboTy, sika NOBMHHA GYTH BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€MeKTPUYHOTrO IHCTPYMEHTY 3 METOHO, BiMIHHOIO Bif
nepeabdayeHoro NpusHadeHHsl, Moxe Npu3BeCTH 40
HebesneyHoi cuTyallji.

06cnyroByBaHHS

06cnyroByBaTH eNeKTPUYHNI IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbKW KBanigikoBaHW PEMOHTHUIA NepcoHan, i npu
LIbOMY NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKM
opuriHanbHi 3anacHi aetani. 3asasku Lsomy byae
nigTpUMyBaTUCS Be3neyHnin poboUnii CTaH eNeKTPUYHOTO
IHCTPYMEHTY.

Hopatkosi BKa3iBKK Woao 6esneyHoi po6oTu
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A

YBara! [lJonaTkoBi BKkasiBkm LLoz0 GeaneyHoi
pOBOTH 3 APUNAMM Ta YAAPHUMU SPUNAMMN

IMpyn npoBeaeHHi yaapHoro cBepAniHHA
BMKOPUCTOBYWTE 3aXUCT OpraHiB cnyxy. Bnnve wymy
MOXe NPU3BECTN [0 MOPYLUEHHS CITyXY.

AKwo 3 iHCTPYMEHTOM NOCTaBNAETLCSA A0AATKOBA
pyKosATKa/pyKOATKM, BUKOPUCTOBYNTE iX. BTpaTta
yNpaBniHHS iHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTY [10
OTpUMaHHS TPaBM.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

*  Tlip yac BMKOHaHHA PoGiT, koK pixyya AeTanb
€NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTMCA 3
NPUXOBaHO eNEKTPONPOBOAKO, iHCTPYMEHT
HeobXiHO TpMMaTH 3a AieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpw KOHTaKTI pixyyoi AeTarni 3 NPOBOAOM, LLO Mif
HaMpyroto, Mif Hanpyry MoXyTb NOTPaNUT/ MeTanesi
[neTani enekTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, BHACMILOK HOro
BUHMKaE Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpudHm
CTPYMOM.

+  [ns ikcaLii nonoxeHHs 06pobntoBaHoi feTani Ha
CTIlAKii OCHOBI BUKOPUCTOBYIATE 3aTicKadi abo iHLLMiA
3pYYHUIA | MPaKTUYHMIA cnocib. FAKLo TpumaTu feTanb
pykamu abo npuTickaTu ii fo Tina, BoHa byae
nepebyBaTy B He3aKpiNNEHOMY NOMOXKeEHH, LLO MOXe
NpWU3BECTM [0 BTPATH KOHTPOO 3@ poboToto
iHCTPYMEHTY.

+  [lepep BMKOHAHHAM CBEPAMiHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepesipsiiTe po3TaLlyBaHHs eNeKTPONpPOBOaKY i TPY6.

+  He TopKaiiTecs HakoHeYHMKa CBepAna Apuni micns
CBEPAMiHHS, OCKirNbK BiH MOXe ByTn rapsiumm.

+  [lpu3HayeHHs IHCTPYMEHTY OnmMcaHe B Liilt iHCTPYKLi 3
ekcnnyataLji. BukopuctaHHs byab-sikoro npunanas i
[0[aTKOBUX NPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM iHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LinsiX, siki He
peKoMeH/I0BaHi B Liilh iHCTPYKLi, MOXe Npu3BecTn Ao
BMHUKHEHHS! PU31Ky TpaBMyBaHHS NepcoHary Ta
MOLUKOZPKEHHS MaiHa.

Besneka iHwux ocib

*  Llei iHCTPYMEHT He NpuaHayeHui Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamm (BKITtO4atouM fiTeit) 3 0BMEXeHuMM
hi3N4HIMMU, CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM 3Li6HOCTSMM
abo ocobamu, y sikvX BigCyTHIN HeobxigHi JocBin i
3HaHHS, KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAX0AATLCS Nig
HarnsaoM i oTpUMany HanexHi iHCTpYKLii no poboTi 3
iHCTpyMeHTOM Bil 0cobU, BiANOBIAaNbHOI 3a ixHio
Besneky.

+ LLlo6 AiTv He rpanucs 3 IHCTPYMEHTOM, BOHW NOBUHHI
3HaXoAMTICA Nify HArNSAOM.

3anuwkoBuin pusmk

[lopaTkoBuiA 3aNULLKOBUN PU3NK MOXE BUHUKHYTM Y
BUNaikax BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTY, siki MOXyTb ByTh He
BpaxoBaHi B nepepaxoBaHuX BkasiBkax LLOL0 GeaneyHoi
poboTu. AN PU3NK MOXE BUHUKATI MPW HEMPaBUIbHOMY
BUKOPUCTaHHI, TPUBarNoMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.

HaBiTb Npy OTPUMaHHI BCiX BigNOBIAHMX NPaBMn TEXHIKK
Be3nekn Ta BUKOPUCTAHHI 3aXMCHUX MPUCTPOIB AesiKuii
3aNMLLKOBUIA PU3IK BCE X 3anniuaeThbes. BiH Bkntovae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npy TOpkaHHi 06epTOBKX i PyXOMUX
netaneit.

+  TpaBmu, OTpUMaHI NPy 3aMiHi aeTanei, HoxiB Ta
npunaggas.

+  TpaBmu, OTpUMaHi BHACNIZOK TPUBANOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTpyMeHTY. [Mpy TpBaNoMy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY
HeobXigHo pobuTH perynsipHi nepepau B poboTi.

+  [loripleHHs cnyxy;

+ Llkona Ans 300pOB’S, BUKMMKaHa BOUXaHHAM Nny, sika
3ABNAETLCSA Mif Yac poboTy iHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBom, 0cobnmBo 3 gybom, bykom abo
[Bn).

Bibpauis

PiBHi BiOpaLii, 3a3HaueHi B TEXHIYHWX JaHWX Ta Aeknapavii
BignosigHocTi, 6yny BUMipsHi y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MEeTOAOM BUNpOByBaHb, BUknaaeHum B EN
60745, | MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NS MOPIBHAHHS
iHCTPYMeHTIB. 3asBneHuit piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOi OLHKM iX BMNMBY.

YBara! PiseHb Bibpalijii nig 4ac poboTi enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY MOXe BIfpI3HATICA Bif 3asIBNIEHOTO PIBHA
BibpaLljii, OCKiNbKM BiH 3aneXuTb BiAl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpymMeHTOM poboTu. PieHb BibpaLii Moxe ByTn Hkye
BCTaQHOBMEHOTO PiBHS.

Mpw ouiHi BNNMBY BibpaLlii Ans BU3HAYEHHs 3axopiB
Be3nekn, HeobxigHux 2002/44/EC nns 3axucty ocib, ki
MOCTIMHO NPaLIoKTh 3 eNEKTPUYHNMM IHCTPYMEHTaMK,
HeobXigHO BpaxoByBaTV pearbHi yMOBY BUKOPUCTaHHS Ta
Ccroci6 BUKOPMUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BKIIOYako4y BCi AeTarn
poBoyoro LiyKITy, Taki sk Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac X0nocToro Xofy AOAATKOBO A0 Yacy 3anycky.

Hakneliku Ha iHCTpYMEHTI

[lo noBEpXHi IHCTPYMEHTY NPUKPINNeHi HACTYMHi rpaddiyHi
3006paxeHHs:

YBara! [Ins 3HWKEHHS pU3nKy TpaBMyBaHHs
onepaTop NOBWHEH NPOYMTATY LI IHCTPYKLHO 3
ekcnnyartadjii.

EnektpuyHa Ge3neka

O

Lledt iHCTpymMeHT Mae nofgiitHy isonsito, i Tomy apit
3a3eMIeHHs oMy He noTpibeH. 3aBxan
nepesipsiiTe, Wo6 MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHHI0, 3a3Ha4eHOMY B TabnuLji 3 nacrnopTHUMK
JaHumu.




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Y pasi NOLKODKEHHS kaberto XVBMEHHS, 06 YHUKHYTH
BUHUKHEHHS HEBE3NEeYHMX CuTyaLliil, 10ro 3amiHy
MOBWHEH BUKOHATYW BMPOOHUK 0BnagHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepsicHuii LeHTp BLACK+DECKER.

OyHKujii

Lleit iHCTpyMEHT MOXe BONOAITH BCiMa abo geskvumu 3
niepepaxoBaHnX HuKYe YHKLN.

1. Mepemukay kinbkocTi 06epTis

2. Pyxomuii nepemukay npsiMoro/3B0poTHOMO Hanpsimky
obepTaHHs

3. KHorka po3briokyBaHHs ronoBkv

4. Tpumay Hacagku

5. Hacapka ceepgno-wypynosept (MTDD6)
6. KinbLie peryntoBaHHs KpyTHOrO MOMEHTY
7. 3aTWCKHMIA NaTPOH

30ipka

YBara! lNepep BuKoHaHHsIM 3Bipku nepesipTe, Wo6
iHCTPyMEHT BYB BUMKHEHWI, a BUMKa LWHypa Byna BuUitHsTa 3
po3eTKN.

YcTaHoBKa Ta BUaneHHs ronoBok iHCTpymeHTy (Puc. A)

YBara! HacampxyBatu i HimaTy ronosku Tpeba 3
0bepexHicTio. PyxoMi YaCTuHM MOXYyTb HarpiTuck nif vyac
po6otu.

+ 3abrokyiiTe IHCTPYMEHT, BCTaHOBMBLLW PYXAMBUNA
nepemmKay NpsIMOro/3BOPOTHOTO HanpsiMKy 0bepTaHHs
(2) B LieHTpanbHe NomnoxeHHs.

+  [Ins BUOaneHHs ronoBky iHCTPYMEHTa BIiATUCHITb KHOMKY
Po36nokyBaHHs ronoBkM (3) Ta 3HIMITb ronoBky 3
iHCTpyMeHTa.

+  [1ns BCTAHOBNEHHS HOBOI rOMIOBKY BUPIBHANTE iX 3
{HCTPYMEHTOM, 5K IOKa3aHOo Ha CXeMi, Ta BCTaBTe
TONOBKY B iHCTPYMEHT [JOKV BOHA HE 3aKnaLHeTbCs Ha
micLi.

YcTaHoBKa i 3HATTA CBepAna ApUns i HaKOHeYHMKa

wypynoBepTa

Hacapka cBepano-LuypynoBepT ocHalleHa beskmioyesum
NaTpoHOM, LLO 03BONSE NErko MiHATY cBEpAna.

+ 3abrokyiiTe IHCTPYMEHT, BCTAHOBMBLLW PYXTMBUIA
nepemukay nMpsiMOro/3BOPOTHONO HanpsiMKy 0bepTaHHs
(2) B LieHTpanbHe NomnoxeHHs.

+  BigkpyTiTb 3aTUCKHUIA NaTPOH (7), NOBEPTAKOYM NEPEAHIO
YaCTIMHY OAHIE PYKOKO | YTPUMYIOUM 3a[HI0 YaCTUHY
{HLLOIO pYKOI0.

+  BcraBTe XBOCTOBWMK CBEpAna B NaTpoH (7).

+  LinbHo 3akpyTiTh 3aTUCKHMIA NATPOH (7), noBEpTakYM
NepeaHI0 YacTUHY OJHIEHD PYKOIO | yTPUMYIOUM 3aLHI0
YaCTMHY iHLLOIO PYKOHO.

+ [Ins BuganeHHs ceepana 3 TpUMava niginmits 1oro.

+  [ins 36epiraHHs cBepana 3 3ycunnsm BCTaBTe AOTO B
cnewjanbHy nigcTaBky.

PoGorta iHcTpymeHTa

YBara! [laiiTe MOXNMBICTb IHCTPYMEHTY npautoBaTy 3
MPUPOAHOKO LUBMAKICTHO. He nepeBaHTaxymTe 11oro.

YBaral Nepep BUKOHAHHAM CBEPANIHHS CTiH, Nignor i cTenb
nepesipsiiTe po3TaLlyBaHHsi ENEKTPONPOBOAKM i TPY6.

BuGip MOMeHTY 3aTsiryBaHHs LypyniB abo NONOXeHHs
cBepana (puc. B)

[lanni IHCTPYMEHT OCHALLeHNIA perymnioBanbHIM KinbLiem, 3a
A0MOMOTOH0 KOO MOXHa BUBPATI MOMEHT 3aTsryBaHHs
Lypynis.

+ [N BUKOHaHHS CBEPAMIHHS BCTAHOBITH KinbLe (6) B
NONOXEHHS CBEPANIHHS, BUCTABMBLLM CUMBON HANPOTH
MiTkm (6).

+ [Ins 3aKkpy4yBaHHS LWypyniB BCTAHOBITb HeobXxiaHe
HanaLTyBaHHs KinbLg.

+ SKWO BY LLE He 3HaETe, ike HanalUTyBaHHs BaMm
BCTaHOBWTY, BUKOHATE Taki i

- [loBepHiTb kinbLe (6) y nosujto (1).
- 3aKpyTiTb nepLuni Wwypyn.

- SAKWo NoYHyTLCS NepepuBYacTi pyxu naTpoHa Ao Toro,
SK Wypyn 6yAe NOBHICTIO 3aKpy4eHid, 36inbLuiTh
HanalwTyBaHHs KPYTHOTO MOMEHTY | POAOBXYATE
3akpydyBaTu Wwypyn. [oBToptoiTe L Aii A0 TMX Mip, MOKM
He Oyae 3HanzeHe HeobXifHe HanalTyBaHHs.

Bubip Hanpsimky ob6epTaHHs (Puc. C)

[ins ceepAniHHA Ta 3akpy4yBaHHS LYpYMiB BUKOPUCTOBYITE
npsiMUiA (33 TOAMHHUKOBOK) CTPIMKOH) HaNpsiMok 06epTaHHs.
[ins BUKPYYyBaHHS LLYpYNIB | BUAANeHHs 3acTpsrnoro
CcBepAna Apuni BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHUIA (MPOTH
TOAMHHIKOBOI CTPIMNKy) HanpsiMok 06epTaHHs.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

+ Lllo6 BuGpaTH NpsimMuit HanpsiMok obepTaHHs,
NepeMICTITb PyXNWBUA Nepemukay MPSIMOro/3BOpOTHOMO
Hanpsimky obepTtaHHs (2) Bnigo.

+  LLlo6 BuGpaTy 3BOPOTHUIA HANPSIMOK 0BEPTaHHSI,
NepemicTiTb PyXn1BIi Nepemmrkay NpsMoro/3BOPOTHOTO
HanpsiMKy 06epTaHHs Bpago.

+  LLlo6 3abrokyBaTH iHCTPYMEHT, BCTAHOBITL PYXMMBUIA
nepemmkay npsAMOro/3BOPOTHOTO HaMPAMKY 0bepTaHHs
B LiEHTparbHe MOMOXeHHS.

CeepaniHHA/3arBUHYYBaHHS WypyniB

+  Bubepitb npsAmuin 4n 380pOTHil HaNPsMOK 0b6epTaHnHs,
BUKOPUCTOBYIOUM PYXIIMBUIA BUMMKAY (2).

+  LLlo6 BBIMKHYTU HCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKaY (1).
LLIBakicTb 0bepTaHHs IHCTPYMEHTa 3anexuTb Bif TOrO,
KO0 MipOI0 BW HATUCHYNK (BTOMWUIM) MYCKOBUIA
BUMMKAY.

* Lo BUMKHYTYW IHCTPYMEHT, BiANyCTiTb NepemMnkay
kinbkocTi 06epTiB.

Mopaaw Ans edpeKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
IHCTPYMEHTY

CBepAniHHA

+ 3aBxau npuknaganTe HeBENMKe 3yCunns B3AOBX OC
obepTaHHs cBepana.

+  [lepep Tum, SIK CBEPANO Npoiiae Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY feTani, HeobXiAHO 3MEHLLNTI TUCK Ha
iHCTPYMEHT.

+ [ns nigTpuMKn geTtanen, Siki MOXyTb PO3KONOTUCS
BUKOPUCTOBYIATE AEPEB’Hi BpyCK.

+  [Ins cBepAniHHA OTBOPIB BENWKOTO iaMeTpy Y AepeBi
BMKOPWCTOBYIATE NEpOBE CBEPANO.

+ [Insi cBEpANiHHS MeTany BUKOPUCTOBYWTE CBEpPANa 3
BUCOKOMILIHOI cTani.

+ [Ins cBepAniHHA M'AKOI LiernsHoi knaaku
BMKOPWCTOBYIATE CBEP/ANA 3 TOHKOCTIHHOK anmasHoi
KOPOHKO'0.

+  [Ins cBepaniHHA MeTanis, KpiM YaByHy i naTyHi,
BMKOPVCTOBYiATE MAcTUnNo.

+  [ins 36inbLUeHHst TOYHOCTI B LIEHTPI OTBOPY, skuil byae
BUCBEPANEHO, HAKEPHITb MITKY KEPHEPOM.

3akpyuyBaHHs Wypynis

+ 3aBXau BUKOPUCTOBYIATE HAKOHEYHWK LLYpYNoBepTa
HanexHOoro Tumy i po3mipy.

+ fAKwo Wwypyn 3akpy4yeTbCs Tyro, cnpobyiite
BUKOPUCTOBYBATM B SIKOCTi MacTina TPOXM NPOMUBHOT
pianHu abo muna.

* |HCTPYMEHT i HaKOHEYHNK 3aBXAW NOBIMHHI 3HAXOANTUCS
Ha OfjHil1 OCi 3 LypynoMm.

Mpunapaa

EchbekTuBHICTb pOBOTY BALLOTO IHCTPYMEHTY 3aneXuTh Bif
BuKopucToByBaHoro npunaaas. Mpunagas BLACK+DECKER
Ta Piranha po3pobneHi y BignoBigHOCTi 3 BUCOKMMM
CTaHAapTamu SKOCTI, i IX KOHCTPYKLis MokpalLye poboui
XapakTepUCTUKW BaLLOrO IHCTPYMeHTY. [pu BUKOPUCTaHHI
L{bOro Npunagaasn B OTPUMYETE Bif BALLIOTO iHCTPYMEHTY
MaKCUMasbHY KOPUCTb.

TexHiuHe 0O6CnyroByBaHHsA

KoHcTpykuis Bawworo iHcTpymenTa BLACK+DECKER
(apoToBoro Ta 6e3apoTOBOrO) po3paxoBaHa Ha poboTy
MpOTAroM TPMBAMNOro Nepiogy Yacy Npu MiHiMansHoMy
TeXHiYHoMy obcnyroByBaHHi. TpuBana 3afoBinbHa pobota
iHCTPyMeHTY 3abe3neyyeTbes HaneXHM AOTNSAOM Ta
PErynsPHAM OUULLEHHAM.

YBaral! Mepep TexHiYHUM 0BCIYroBYBaHHAM
ApOTOBOro/6€3APOTOBOMO €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY:

* BWMKHITb Ta BigKnouiTh Bif [Kepena X1BMNEeHHs
npunag/iHCTPyMeHT.

* Yy BUMKHITb HCTPYMEHT Ta BUMITb akyMynsTop 3
npunapy/iHCTpyMeHTy B pasi, AKWO Npunag/iHcTpyMeHT
OCHALLIEHO 3HIMHWM aKyMynsTOPOM.

+ SKwWwo akyMynsTop He3HIMHWIA, MOBHICTIO PO3PAAITH MOrO i
NOTIM BUMKHITb.

+  PerynsapHo ounLLyiTe BEHTUNALiAHI Npopian B
iHCTpyMeHTi/Mpunagi i 3apsaHOMY NpUCTPOi 3a
[ZI0NOMOTOH0 M'SIKOT LLITOYKM aBO CyXOi TKAHUHN.

+  PerynspHo ounLyiTe Kopnyc ABUryHa 3a A0NOMOror
BOOrOi TKaHWHW. He BUKOPUCTOBYITE 1151 OYMLLIEHHS
abpasuBHi MaTepiany Ta YICTsYi 3acobn Ha OCHOBI
HEBOJHMX PO3YMHHKIB.

+  PerynspHo poskpuBaiiTe i BuOMBaTE 3aTUCKHWIA NATPOH
(AKLLO BiH BCTAHOBMEHWI) ANS BUAANEHHS MUY 3 1010
BHYTPILUHBOI YaCTUHM.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLii)

TexHiyHi gaHi

MT350 (Tun 1)
Hanpyra V3M.CT. 220-240
CroxvsaHa NoTyXHICTb Br 300
[pvnb-wypynoBept MTDD6 (H1)
LLIBugkicTb xomocToro xogy xB-1 0-700
Makc. KpyTHUiA MOMEHT Hm 20,5
Hait6inbLunit giameTp cBepana MM 10
B NaTPOHi
Bara Kr 1,6
HabinbLumit giameTp CBEPANIHHS
Cranb MM 10
[Jlepeso MM 25

PiBeHb 3BykoBOro Tucky 3rigHo EN 60745:

3sykouit Tk (Lya) 77,1 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

3BykoBa noTyxHicTb(Lyy) 88,1 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

CymapHi piBHi Bibpauii (cyma BekTOpiB N0 TMM OCSIX)
3rigHo EN 60745:

CBepaniHs MeTany (a” p) < 2.5 m/c2, poskug (K) 1,5 m/c?

BesynapHe 3arauHuyBaHHs (ay) < 2.5 m/c2, poskug (K) 1,5 mic?

Deknapauis BignoBigHocTi EC
OVPEKTVBA MO MALIMHHOMY OBNTAOHAHHIO

C€

BaratodyHkuUioHanbHUi iHCTpyMeHT MT350

Komnanist BLACK+DECKER 3asiensi, L0 B1pobu, onucaHi B
«TEXHIYHMX JaHnX», BinnosigatoTb: 2006/42/EC,
60745-1:2009 + A11:2010, EN 60745-2-1:2010,

EN 60745-2-2:2010

KomnaHist BLACK+DECKER odiLiitHo 3asiBnsie, 110 BUpiD i
iHCTpyMeHTarbHa rofoBKa, LU0 BXOAWTb B KOMMIEKT,
BiANOBIZAOTb HABEJEHUM HIKYE CTaHAapTaMm:

Lli npoaykTv Takox Bianosifatotb Avpektusi 2004/108 / EC
(Bo 19/04/2016) 2014/30 / €C (3 20/04/2016) i 2011/65 / €C.
3a peTanbHoio iHopMaLlieto 3BepTaiTecs B KOMMaHio
yopHuin BLACK+ DECKER 3a Bka3aHoto agpecoto abo
03HallOMTECS 3 JaHUMI Ha 3BOPOTHOMY 6OLji LibOro
noci6Huka.

Hwxyenignucanuii € BignoBiganbHUM 3a cknafaHHs danny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta NigNVUCYe Lito AeknapaLiio Bif iMeHi
BLACK+DECKER.

R.Laverick

[ONOBHWI iHxXeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

3axuUCT HaBKONMILIHLOTO cepepgosBuia

)¢

Po3pinbHuit 36ip Bigxoais. 3abopoHseTbCA
YTUNI3yBaTH Lieit NPOAYKT Pa3oM 3i 3BUYANHNMM
nobyToBNUMY Bigxoaamu.

Akuo ByY BupiluKTe, Lo BaLw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobXifHO 3amiHuTK, abo sKLLO BM He ByaeTe roro Binblue
BMKOPWCTOBYBATH, HE YTUNI3ylTe 10ro pa3om 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lei npogykT nignsrae poaginsHomy 36opy
BigxomiB.

Jo>i Po3pinbHuii 36ip BUKOPUCTaHNX NPOAYKTIB Ta
%& nakyBasnbHUX MaTepiania A03BONSE 34iNCHIOBATH iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 noAanbLLMM NOBTOPHUM
BUKOpUCTaHHSIM. [OBTOPHE BUKOPUCTAHHS MaTepianis, Lo
NPOWLLNY BTOPUHHY NEPEPOBKY, 3HIKYE 3aBpyAHEHHS!
HaBKOMWLUHBOTO CEepeaoBHLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CMPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTu MiCLieBMX OpraHiB Bnaan MoXyTb
nepenbayaTy 30ip BUKOPUCTAHMX eneKTPU4HIX BUpobiB
OKpeMo Bifi NOOYTOBYX BifXOAiB, B MyHILMNanbH1X MyHKTax
30opy Biaxopis abo B MaraauHi npy NOKynLji HOBOrO
obnafHaHHs.

BLACK+DECKER npepcraBnsie MoxnuBicTb 4ns 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npopykTie BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHsi TepMmiHy ix cryx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBaroto Ljporo cepaicy, Oyab Nacka, HagilniTb BaLl
NpoAyKT Gyab-sIKOMY YNOBHOBaXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, sikuit 36upae Taki BUpobu Bl HALLOTO iMeHi.

Bw moxeTe AisHaTMCS aapecy BaLLOro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUV B perioHarnbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljit iHcTpyKLii. Kpim Toro,
CMUCOK YMOBHOBAXEHNX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getanbHy iHopmaLiito npo
00cnyroByBaHHs Micnst NpoJaxy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HalTh Ha caiTi www.2helpU.com.

[apaHTiiHi 3060B’A3aHHSA

Black + Decker BneBHeHa B sikOCTi CBOiX BUPOOIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B SKil1 Mipi He NOPYLUYE BalLli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npoaykT BUpobHULTBa Black + Decker npuiige B
HEeNpUAATHICTb BHACMIAOK HESIKICHUX MaTepianis, HesIKiCHOro
BUrOTOBNEHHS abO HEBIANOBIAHOCTI BUMOTaM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x MicaLiB 3 4atn
MPOAAXY BUKOHYBATH 3aMiHy AedheKTHNX AeTanen,
BMKOHYBaTV PEMOHT BUpO6iB, Aiki 3a3Hanu NpPUpOAHOro
3Hocy, abo BMKOHYBaTH 3aMiHy Takux BUPOGIB, ANs 3BeAeHHs
A0 MiHiMyMy HE3py4HOCTEN ANs NOKYMLs, 3@ BUHATKOM
nepepaxoBaHmnX HIMKYe BUNaKiB:

+ [lanwii npopykT OyB BUKOPUCTaHWIA ANS NPOAAXY, Ha
npomMucroBnx poboTax abo 3aaBaBCcs Ha MPoKaT.

+ [lanwii npoayKT BUKOPUCTOBYBABCA HEMpaBuUibHO abo
6e3 HanexHoro Aornsiay.

+  [laHomy npoaykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMU
npeaMeTamu, peyoBiHamMn abo BHACMILOK Haf3BMYaiHOT
nogii.

+ Byna 3pilicHenHa cnpoba pemMoHTy npoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBAXEHNMM NPEeACTaBHNKaMM 3 PEMOHTY abo
peMoHTHO-06cnyroBytourM nepcoHarom Black + Decker.

LLlo6 3asBUTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo byage
HafiaTV NiaTBEPXEHHS MOKYNKi NpofasLio abo
YNOBHOBaXEHOMY NpeACTaBHNKY 3 peMOHTY. Bi MoxeTe
Bi3HaTUCS agpecy BaLLoro HanbnmKk4oro yNoBHOBAXEHOrO
npeAcTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeacTasHnuTBo BLACK+DECKER, BkasaHe B Uil
iHCTPYKLUii. Kpim TOrO, CNMCOK YyNOBHOBaXXEHUX NPeACTaBHUKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTanbHy iHdopmaLito npo
obcnyroByBaHHS Micns NpoAaxy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HanTL Ha caitti www.2helpU.com.




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLN)

BLACK+
DECKER

[apaHTinHi ymosu

LLlaHoBHWIA NokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoro BUCOKOsIKICHOTO BUPOBY
BLACK + DECKER i B1ucnosnoemo Bas4HicTb 3a Balu
BuGIp.

Mpw nokynui BUpoby BUMaranTe nepesipku 1oro
KOMMANeKTHOCT i cnpaBHOCTi Y Baluiii npucyTHOCTi,
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTIHWIA
TasnoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi noBuHHiI 6yTu BHECEHI: MOZenNb,
[flata npogaxy, cepiiHuin Homep, faTa BUPobHULTBA
IHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opranisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3arN0BHEHOTO rapaHTIiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MM
6yaemo 3myLueHi Binxunuty Bawwi npeTeHsii woao
AKOCTi JaHOTO BMPODY.

LLlo6 yHMKHYTW HENopo3yMiHb, NePEKOHNMBO NPOCUMO
Bac nepepn noyatkom po6oTun 3 BUpo6om yBaxHO
03HaNOMWUTICA 3 IHCTPYKLiEHO 3 10ro ekcnnyaTadii.
MpaBoBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTiiHNX YMOB €
YMHHe 3akoHOAABCTBO. MapaHTIHWIA TepMiH Ha JaHWi
BUpI6 cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npoaaxy. Y pasi yCyHeHHs Heonikis BUpOOy,
rapaHTiNHWA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIoA oro
nepebyBaHHs B peMOHTI. Tepmi cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOJaXy.

Y pasi BUHUKHEHHs Byab-skvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauji Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbKW B YNOBHOBaX€eHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, appecv Ta TenedoHu skux Bu amoxeTe
3HaWTV B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o gisHaTucs B MarasuHi. Hawi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HuK pekomeHzaye NpoBOANTY NEPIOANYHY
nepesipky i TexHiuHe 06cnyroByBaHHs BUPobY B
YMOBHOBAXEHMX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'si3aHHS NOLLMPIOKOTLCS TiNbkK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBINEHi NPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUknuKaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS HA HECNPaBHOCTI
BUPOOY, L0 BUHMKNW B pesynbTaTi:

HepoTpumaHHs kopucTyBaYem npunucis iHCTPYKLi 3
ekcnnyartauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYeHHSM, HenpaBubHOro 36epiraHHs,
BUKOPWUCTaHHA NpUnagAas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4yacTyH, Lo He nepeadayeHi BUPOGHNUKOM.

7.2

7.3

74

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHiYHOro NOLIKOKEHHS (BiAKONM, TPILLMHM i
PYViHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i OMOMDKHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOTr0
kabento, WO BUKNUKaHI 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLLUMM BNIIMBOM

MoTpannsHHS y BEHTUNALIAHI OTBOPY Ta MPOHUKHEHHS
BCepeauHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
abo pey’oBUH, LLO He € BiAX0AaMK, siKi CYyNpOBOXYI0Tb
3aCTOCYBaHHS BUpOOY 3a NPU3HAYEHHSIM, TaKUMI SIK:
CTpYXKa, TUpca, MicoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HecnpuATNMBIX aTMOCHEPHNX i
IHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaK1X SK AOLL, CHIr,
nigBULLiEHa BOIOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepesoByLLa, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
enekTpoMepexi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MNoLukomkeHHst abo BTpaTH BUpoby,
LU0 NOB'A3aHi 3 HenepeabaveHNMK Nuxamm,
CTUXIHAMM SIBULLAMM, Y TOMY YUCHi BHACNIAOK Al
Henepe6opHoi cunu (noxexa, Grmckaska, NOTON i iHLL
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHAcNigok nepenaais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHLLMMKU NpUYMHaMK, siki
3HaXOASTbCS N03a KOHTPONEM BUPOBHWMKA.

["apaHTiiiHi yMOBM He NOLLIMPIOOTLCA:

Ha iHCTpyMeHTH, Lo nigaaBanuch PO3KPUTTIO, PEMOHTY
ab0 mopamdikaLlii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEepBiCHUM
LieHTpOM.

Ha petani, By3nu Ta matepianu, Lo MatoTb Crign
NPUPOAHOrO 3HOCY, Taki SiK: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYiNbHi LWiTKM, MACTWNO, MIALUMNHUKK, 3yByacTi
34enneHHs PeayKTOpIB, N'YMOBI YLLINbHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaensitoydi ponuku, MydTu, BUMUKadi, 6oiku,
LUTOBXaui, CTBONM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHU: NaTPOHU, LiaHTW, 3aTUCKHI raiky i
cnaHui, inbTpy, akymynsTopHi 6aTapei, HoXi,
LwnicbyBanbHi NiJOLIBK, NAHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXKYXU, MUIKKW, abpasvBu, NUMbHI i
abpaaviBHi avckn, dpesu, ceepana, bypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNM B pe3ynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIK MexaHivHoro, Tak i
€NeKTPUYHOTO), LU0 CMIPUYUHUIN BUXIA 3 nagy
0pHOo4acHo ABoX i binbLue feTanein i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTopa, BEAEHOI |
BeAy4Oi LecTepeHb pefykTopa abo iHWwwMX By3niB i
petanent. [lo 6e3yMOBHIX 03HaK NepeBaHTaXEeHHS
BUPOBY BiAHOCATBCS, KPIM iHLLMX: NOsIBa KONbOPIB
MiHMMBOCTI, AedopmaLlis abo onnaenexHs geTanen i
BY3niB BUPOBY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnOBaHHS
i3onsuii npoBoAiB enekTpoABUryHa nia BNABOM
BUCOKOI TemMnepaTtypm.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4unHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd Fir. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




Names & Addresses for BLACK + DECKER India Service Concessionaries

ANDHRA PRADESH: KAKINADA - LAKSHMI SIVARAM ENTERPRISES, #43-1-48, OPP: IDBI BANK, MAIN ROAD, KAKINADA.
BRANCH:SARPAVARAM JUNCTION, BESIDE POLICE STATION KAKINADA, ANDHRA PRADESH, 533001, Tel: 9848317859,
Email: Isr1.nani1980@gmail.com. RAJAMUNDRY - SRK POWER TOOLS CORPORATION, DOOR NO: 7-30-15 OPP:BATA SHOW
ROOM, NEAR SANTHI, MAIN, ROAD RAJAHMUNDRY RAJAMUNDRY, 533101, Tel: 9966644555, Email:
srk.powertools@gmail.com. TIRUPATI - MAHARAJA SPARES, NO. 42 NETHAJI ROAD TIRUPATI, 517501, Tel: 0877 2253426,
Email: "ramsing.yrajpurohit@gmail.com, ramsinghrp39@gmail.com". VISAKHAPATTANAM - S B ENTERPRISES, 28-16-14 ,
SURYABAGH VISAKHAPATANAM, ANDHRA PRADESH, 530020, Tel: 0891-2562208 / 2569917, Email: sbevsp@gmail.com.
VISAKHAPATTANAM - SRI GANESH HARDWARE & ELECTRICALS, NO. 7-16-73 OLD GAJUWAKA JN VISAKHAPATANAM,
ANDHRA PRADESH, 530026, Tel: 0891 515524, Email: sriganeshhardware1982@gmail.com. ASSAM: GUWAHATI - ARUN
MACHINE AND TOOLS, A.T.ROAD NEAR RUPSHREE CINEMA, TOKOBARI GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: 2591868, Email:
arunmachinetools@rediffmail.com. GUWAHATI - BAGARIA TOOLS AND HARDWARE, NEAR HOTEL VISHWARATNA AT ROAD
GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: 2511173, Email: bagariatools@yahoo.com. GUWAHATI - VINAYAK TOOLS AND MACHINERY,
A-1, MANGAL RAM TOWER OPPOSITE POLICE RESERVE, A.TROAD GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: , Email:
sarawgi_anil@yahoo.com. JORHAT - ASSAM MACHINE TOOLS, GAR-ALI, JORHAT GUWAHATI ASSAM, 785001, Tel: 2321607,
Email: arunmachinetools@rediffmail.com. TEZPUR - SHYAM MACHINERY AND TOOLS, A.C. PLAZA, N.B.ROAD (NEAR ANANTA
CINEMA) TEZPUR, ASSAM, 784001, Tel: 03712-230142, Email: dipeshagarwal8@gmail.com. BIHAR: GAYA - JAI AMBEY
TRADERS, RAMNA ROAD, NEAR RAMA BHAVAN, P.S.-CIVIL LAIN, P.O.- GAYA, BIHAR, 823001, Tel: , Email: jatgaya@gmail.com.
CHATTISGARH: RAIPUR - V. M. ENTERPRISES, MILLENNIUM PLAZA, FIRST FLOOR-31 BANSTAL G E ROAD RAIPUR,
492001, Tel: 0771-4280808, Email: vmenterprises9@gmail.com. DELHI/NCR: NOIDA - SHIVA MACHINERY TOOLS, C-100,
SECTOR-9 NOIDA-UTTAR PRADESH, 201301, Tel: 0120-4356062, Email: shiva_machinery@yahoo.co.in. DELHI - JMR
TECHSERV INDIA, M-7 1st FLOOR GURU RAM DASS BHAWAN COMMUNITY CENTRE RANJIT NAGAR NEW DELHI, 110041,
Tel: 011-45669290, Email: jmrtechserv@gmail.com. FARIDABAD - MAHALAKSHMI TRADING CORPORATION, Plot no 40/66B,
Industrial area, (near Raj gas agency) Near Hardware chowk, FARIDABAD, 121001, Tel: 0129-4023814, Email:
khatri_vinod@hotmail.com. GURGAON - M/S SHRI GANPATI TRADERS, Plot NO:377/24,Model Town (4Marla) Near Gurudwara,
Gurgaon-122001 GURGAON, 122001, Tel: 0124 2320088, Email: vibhu@shreeganpatitraders.com. GOA: PANJIM - MECH-TECH
ENGGINEERING SYSTEMS, G-2, EMERALD TOWERS, M.G. ROAD OPP STATE BANK ZONAL OFFICE, PANJI, GOA, 403001,
Tel: 0832-2223601, Email: arya_gc@rediffmail.com. PANJIM - S.K .TRADING, SHOP NO 4 ESTEEVE APARTMENT NEAR ALUA
HOTEL, MERCES PANJIM, 403005, Tel: , Email: sktradinggoa@gmail.com. VASCO-DA-GAMA - S.S.HITECH ENGINEERS, SHOP
NO-2, LAXJOT APPTS NEAR KTC BUS STAND VASCO-DA GAMA, GOA, 403802, Tel: 0832-2515582, Email:
s_sshe@rediffmail.com. GUJARAT: AHMEDABAD - RUSHABH TRADERS, MIRA CHEMBER, OPP.SYNDICATE BANK KADIA KUI,
RELIEF ROAD AHMEDABAD, 380001, Tel: 079 22180265, Email: rushabhavm@yahoo.in. AHMEDABAD - SHIVAM SALES &
SERVICE, Shop No.7,G/F,Mira Mangal Appt.,Opp.Uday Tenamemnt,Times Of India Road,Satellite,Ahmedabad, 380051, Tel:
079-69501111, Email: shivam.dewalt@gmail.com. AHMEDABAD - SHREE MARUTI TOOLS, B/5,NEW SHIVKRIPA APARTMENT
OPP, AGIYARAS MATA MANDIR, NAVA AHMEDABAD, GUJARAT, 380013, Tel: 079-7643580/7..., Email:
shreemarutitools@gmail.com. AHMEDABAD - SHYAM TRADING, 34, GREEN VILLA NR. H.B. KAPADIA SCHOOL, GURUKUL
ROAD, MEMNAGAR, AHMEDABAD, GUJARATH, 380052, Tel: 079 66522025, Email: bosch_shyam@yahoo.com. ANKELESHWAR
- CHINTAN ELECTRICALS, PLOT NO-1006,GIDC ESTATE, ANKELESHWAR,DIST-BHARUCH ANKELESHWAR,DIST-BHARUCH,
393002, Tel: 02646-251524, Email: chintanele@yahoo.com. RAJKOT - JAY ENTERPRISE, Dhebar Road, Near Ashok Guest House,
RAJKOT, 360001, Tel: 0281 — 2236235, Email: viralmehta.01@gmail.com. SURAT - NATIONAL POWER TOOLS ( SURAT ),
HG41-42, RUSHABH TOWERS, Near Jain Temple, Adajan Patia Rander Road, Surat, 395009, Tel: 0261-2788227, Email:
npt_surat@yahoo.co.in. SURAT - SOHAM REPARING CENTER, 11,RAMESHWAR SOCIETY, BESIDE RUDRAKSH
RESIDENCE,KAPODRA CROSSING, VARUCHA ROAD SURAT, 3950086, Tel: , Email: sohamtools@yahoo.in. SURAT - VIKRAM
ENGINEERS, M.G.ROAD , NO-4 , SANGHAVI HOUSE UDYOGNAGAR UDHANA, 394210, Tel: 0261-2274025, Email:
sujata1290@gmail.com. VADODARA - HARIOM ENTERPRISE, Laheripura New Road Opposite Sai Baba temple VADODARA,
GUJARAT, 390001, Tel: 0265-6543678, Email: patel_rajesh67@yahoo.com. VAPI - BRIGHT MACHINE TOOLS, A-1 Plot no 126,0pp
Hotel way wait bhadakmora silvasa road, vapi, 396195, Tel: 0260-2450808, Email: brightvapi@ymail.com. BARDOLI - VDN
ENTERPRISE PVT LTD, 201, 1ST FLOOR, M.G ROAD DARSHAN APARTMENT, BARDOLI, 394601, Tel: 0262 - 2226507, Email:
vdnpvtitd@gmail.com. AHMEDABAD - GITANJALI TRADERS, LAXMI NAGAR CORNER OPP;GANGOTRI HOTEL, NH NO 8
NARODA,AHMEDABAD,GUJARAT, 382330, Tel: 079-22801346, Email: info@gitanjalitraders.com. SILVASSA - INDIA TOOLS
CENTRE, NO.8,Silver Point, OPP: TO ICICI BANK, Silvassa - Vapi Main Road SILVASSA, 396230, Tel: 2602423518, Email:
indiabrgntools@yahoo.com. AHMEDABAD - SHREE GANESH SALES &SERVICE, E/21, MIRA MANGAL APARTMENTS OPP:
UDAY,SOC TIMES OF INDIA ROAD,VEJALPUR , SATELLITE, AHMEDABAD, 380051, Tel: 079 - 40320976,
Email: ganeshservice2bosch@gmail.com.




HARYANA: BHIWADI - HARYANA AGENCIES, NEAR ALLAHABAD BANK NH-8 , DELHI-JAIPUR HIGHWAY, BANIPUR CHOWK
BAWAL(REWARI)HARYANA, 123501, Tel: 01493-226319, Email: haryana.agency@gmail.com. HIMACHAL PRADESH: BADDI -
CHANDAN INDUSTRIES, B.O. OPP. 4 SEASON HOTEL, PINJORE ROAD, NEAR BUS STAND BADDI, HIMACHAL PRADESH,
177701, Tel: 94180-01785, Email: dewaltbaddi@gmail.com. JAMMU AND KASHMIR: JAMMU - BHAGWATI SALES
CORPORATION, MAIN ROAD, LAST MORTH GANDHI NAGAR , JAMMU, 180001, Tel: 0191-2452718, Email:
pranav272@gmail.com . DHANBAD - SIGMA ENTERPRISES, SARAIDHELA MAIN ROAD NEAR AJAY TALKIES DHANBAD,
BIHAR, 828127, Tel: 206253, Email: sigmaenterprises66@yahoo.com. JHARKHAND: JAMSHEDPUR - INDUSTRIAL TOOLS &
EQUIPMENTS, S * TYPE CHAWK , MAIN ROAD ADITYAPUR, JAMSHEDPUR WEST BENGAL, 831013, Tel: 0657-2383282, Email:
udaybavdekar@yahoo.com. JAMSHEDPUR - MANGILALL RUNGTA, P.O.JUGSALAI JAMSHEDPUR, JHARKHAND
JAMSHEDPUR, 831006, Tel: 0657-423738, Email: mirungtas@rediffmail.com. RANCHI - INDUSTRIAL TOOLS AGENCY, DR.
FATAULLAH ROAD RANCHI JHARKHAND, 834001, Tel: 0651-2206712, Email: industrialtoolsagency123@gmail.com
KARNATAKA: BANGALORE - HINDUSTAN TOOLS, Shop No.40/3, Dr. Ismail complex,S.P.Road, Bangalore, 560002, Tel:
080-41513796, Email: hindustantoolsraghu@gmail.com. BANGALORE - MINI SALES AND TOOLS SERVICE, NO 12,1ST
FLOOR,R.K.BUILDING 1ST CROSS, N.R.ROAD BANGALORE, KARNATAKA, 560002, Tel: 26702375, Email:
mini_tools@yahoo.co.in. BANGALORE - NEW BANGALORE POWER TOOLS, NO-637/4,FIRST FLOOR, MUNIYAPPA COMPLEX,
OPP.I.B.P.PETROL BUNK, JALAHALLI CROSS BANGALORE, KARNATAKA, 560057, Tel: 25900650, Email: nbpt.bir@gmail.com.
BANGALORE - PATEL TRADING CORPORATION, 1ST FLOOR, NO. 57/3 SARDAR PATRAPPA ROAD BANGALORE,
KARNATAKA, 560026, Tel: 8026754572, Email: ptctyrolit@gmail.com. BANGALORE - VISHAL ENTERPRISES, | FLOOR, NO.5
MANDI VEERAPPA LANE S.J.P. ROAD CROSS BANGALORE, KARNATAKA, 560002, Tel: 080-40903826, Email:
vish3777@gmail.com. BELGAUM - VIKRANT SALES CORPORATION, KHANAPUR ROAD UDYAMBAG BELGAUM, KARNATAKA,
590008, Tel: 0831-2441256, Email: vikrantsalescorpn@gmail.com. BHATKAL - CITY TOOLS CENTER, ISMAIL COMPLEX, N H-17
MAIN ROAD BHATKAL, KARNATAKA, 581320, Tel: 227613, Email: citytoolsbhatkal@gmail.com. BIJAPUR - SAGAR
ELECTRICALS, SHOP NO. 55 CMC COMPLEX BAGALKOT CROSS BIJAPUR, KARNATAKA, 586101, Tel: 08352-22637. HUBLI -
A B AGENCIES, RAZAK BUILDING, KOPPIKAR ROAD KOPPIKAR ROAD, HUBLI KARNATAKA, 580020, Tel: 0836-2366812,
Email: axaybs@gmail.com. MANGALORE - LAKSHMI SALES CORPORATION, LAKSHMI TOWERS, MAIN ROAD,KULAI, ,
MANGLORE MANGALORE, 574196, Tel: 0824-2407836, Email: lakshmicryo@gmail.com. KERALA: CALICUT - TOOL TECH INC,
DOOR NO. 16/931 & 932B ARADHANA TOURIST HOME, KALLAI ROAD, CALICUT, 673002, Tel: 0495-4025065, Email:
inc.tooltech@gmail.com. KOCHI - POWERTOOL ENTERPRISES, 44/2133E, FREEDOM ROAD KALOOR KOCHI, KERALA,
682017, Tel: 0484-4047593, Email: ptecochin@yahoo.co.in. KOCHI - TOOL WORLD, 44/2708C KARUKAPPILLY DESHABHIMANI
ROAD KOCHI,KERALA, 682017, Tel: 0484-3295546/2409745, Email: toolworld.world068@gmail.com. KOCHI - VINDIA
ENTERPRISES, 39/3686, RAVIPURAM ROAD ERNAKULAM, KOCHI, KERALA, 682016, Tel: 0484-2356924, Email:
vindiano1tool@yahoo.com. MALLAPURAM - KOLAR MILL STORES PVT. LTD., 18/1819 KOLAR BUILDINGS OPP POLICE
STATION, UP HILL P.O MALLAPURAM, 676505, Tel: 0483-2730603, Email: mail@kolaronline.com. THRISSUR - TOOL MEC,
XI1/689/27, MARS COMPLEX POOTHOLE ROAD THRISSUR, KERALA, 680004, Tel: 0487-2389739, Email: jayadev58@gmail.com.
TRIVANDRUM - VIZHINJAM POWER TOOLS, SARHAN BUILDING, ARYASALAI TRIVANDRUM, 695036, Tel: 0471-6050001,
Email: vizhinjampowertools@gmail.com. KOTHAMANGALAM - JAMSAS TRADELINKS PRIVATE LTD, 1X/529 D,FORSQARE,
THRIKKARIYOOR, NELLIKUZHI ROAD, ERNAKULAM DISTRIC, KOTHAMANGALAM, 686692, Tel: 0485-2828520, Email:
jamsastradelinks@gmail.com. MADHYA PRADESH: BHOPAL - BHOPAL TOOLS, 64, HAMIDIA ROAD, BHOPAL- MADHYA
PRADESH, 462001, Tel: 0755-2736173, Email: bhopaltools@gmail.com. INDORE - PIONEER INTERNATIONAL, 223, SHASTRI
MARKET, 2ND FLOOR , INDORE - MADHYA PRADESH, 452007, Tel: 0731-2538007, Email: pioneerindore221@gmail.com.
INDORE - RELIABLE POWER TOOLS, 12, JAWAHAR MARG,SHOP NO 9 ,1st FLOOR, SHALIMAR PLAZA, INDORE- MADHYA
PRADESH, 452007, Tel: 0731-2366352, Email: reliablepowertools@gmail.com. INDORE - BALAJI ENTERPRISES, 118, SIYAGANJ
MAIN ROAD, INDORE- MADHYA PRADESH, 452001, Tel: 0731-2549374, Email: rbalajient@rediffmail.com. AHMEDNAGAR -
DATTA ENTERPRISES, N-16, NIMBALAK ROAD MIDC INDUSTRIAL AREA AHMEDNAGAR, MAHARASHTRA, 414111, Tel:
0241-6611130 / 6611131, Email: dattal@rediffmail.com. MAHARASHTRA: AKOLA - R B MACHINERY, MALIPURA CHOWK AKOLA
MAHARASHTRA, 444001, Tel: 0724-2424354, Email: vijaybaniya@yahoo.co.in. ANDHERI (E) MUMBAI - UNIQUE AGENCIES,
MAROL MAROSHI ROAD, , MAROL, MUMBAI MUMBAI MUMBAI, 400059, Tel: 022-29257512, Email: uniqueage@ymail.com.
AURANGABAD - ANIKET ENTERPRISES, X-324, NEAR HDFC BANK MAHARANA PRATAP CHOWK, BALAJI NAGAR MIDC,
AURANGABAD, 431005, Tel: 0240-2563312, Email: aniketent1408@gmail.com. AURANGABAD - PADMAVATI ELECTRICALS,
OPP. RAMANAND COLONY KRANTI CHOWK AURANGABAD, 431005, Tel: 0240 - 2323033, Email:
padmavati.electricals@rediffmail.com. AURANGABAD - SHACO SALES & SERVICES-AURANGABAD, Shop No. 9 , Awargaonkar
Complex , Below Hotel Ramgiri Jalna Road , Cidco , Aurangabad, 431005, Tel: 0240-6542111, Email: aurangabad@shacosales.com.



BOISAR - YASH VINAYAK ELECTRICAL, shop no 17, F-1, Stayam Apt. Near- Ostwal English Academy School, Ostwal Empire
BOISAR, MAHARASHTRA, 401501, Tel: , Email: yashvinayakelectrical@gmail.com. BULDHANA - J B MACHINERY & TOOLS,
NEAR ST JOSEPH SCHOOL BOTHA ROAD BULDHANA, 443001, Tel: 07262-46159, Email: ajay.sharma1711@gmail.com.
CHAKAN - SADAGURU POWER TOOLS AND ELECTRICAL, KOHINOOR CENTRE SHIVAJI CHOWK CHAKAN, PUNE, 410501,
Tel: 02135-645361, Email: sadgurutools@rediffmail.com. DHULE - MISTRY ENTERPRISES, NEAR PRAKASH TALKIES PAROLA
ROAD DHULE, MAHARASHTRA, 424003, Tel: 02562-234429, Email: mistryenterprises234429@gmail.com. ICHALKARANJI -
SAPANA ENTERPRISES, 23/151, PANCHGANGA FACTORY TO SHAHPUR ROAD, NEAR KOTHARI SIZING, P O - GANGAN
ICHALKARANJI, MAHARASHTRA, 416116, Tel: 0230-2440592, Email: sapana.enterprises@rediffmail.com. JALANA - S.P. SHAH &
SONS, MUTTA BUILDING NEAR NATRAJ CINEMA JALANA, MAHARASHTRA, 431203, Tel: -, Email:
spshahjalna234827@yahoo.in. JALGAON - KAURENU INDUSTRIAL ENTERPRISES, NO. 5, LAXMI TOWER NERI NAKA,
JALGAON MAHARASHTRA, 425001, Tel: 0257-2227384, Email: kaurenutools@gmail.com. JALGAON - SHRI GAJANAN
ELECTRICALS & MACHINER, 327-A , MAIN GATE , BASEMENT NEW B.J.MARKET, JALGAON MAHARASHTRA, 425001, Tel:
0257-222 4198, Email: pawandandge117@gmal.com. KHAR (W) MUMBAI - MAHAVIR ELECTRICALS, Shop No 8, Inside B.M.C
Market Khar (W), MUMBAI, 400052, Tel: 022-26462082, Email: kamleshbhati1974@yahoo.com. KOLHAPUR - SUSHITO
ENTERPRISES, B,UNDER GROUND - 1 PRABHAKAR PLAZA, STATION ROAD KOLHAPUR, MAHARASTRA, 416001, Tel:
0231-2667433, Email: sushito2667433@yahoo.co.in. KOLHAPUR - YASH ENTERPRISES, 1446 B/C, EMPIRE TOWER, SHOP
NO.16-B DASARA CHOWK, LAXMIPURI KOLHAPUR, MAHARASTRA, 416002, Tel: 0231-2644811, Email:
yashenterprises10@gmail.com. LATUR - S D TRADERS, JAMDADE BUILDING BEHIND OLD POWER HOUSE LATUR,
MAHARASTRA, 413512, Tel: 02382-252127, Email: shailsun@yahoo.com. LONAVALA - SUPER AGENCIES, G’ WARD , SHOP NO
- 6 GURUNANAK CO-OPP HSG SOCIETY LONAWALA, MAHARASHTRA, 410401, Tel: 02114-273279, Email:
rajivsuper@gmail.com. MUMBAI - MANOHER ELECTRIC STORES, 10,Roshni Building,S.V.Road Oshiwara,Jogeshwari(West)
MUMBAI, MAHARASTRA, 400102, Tel: 022-26784783, Email: manoharmachinetools@gmail.com. MUMBAI - RAJ MACHINE
TOOLS, Il ND FLOOR 71/73, NAGDEVI STREET MUMBAI, MAHARASTRA, 400003, Tel: 022-65213643/2035, Email:
rajtools@yahoo.co.in. MUMBAI - S. A. TRADERS, 76 , NAGDEVI CROSS LANE , SHOP NO 3. MUMBAI, MAHARASTRA, 400003,
Tel: 022 - 23400988, Email: tkglobalstar@gmail.com. MUMBAI - SHREE SIDHIVINYAK MACHINE TOOLS, Shop No 1 ,Vishwa
Mohini Building Opp Kamla Nehru Shoping Centre N.S Road , Mulund, 400080, Tel: 022-25612255, Email: jaindilip525@gmail.com.
NAGPUR - RATHI ENGINEERING COMPANY, 31 A, RADKE LAYOUT OPP- SAINT XAVIERS HIGH SCHOOL NAGPUR,
MAHARASHTRA, 440016, Tel: 07104-232221, Email: kjrathi_rec@yahoo.com. NAGPUR - UNION HARDWARE STORES,
CENTRAL AVENUE DARODKAR CHOWK, NEAR ITWARI HIGH SCHOOL NAGPUR, 440002, Tel: 2769620, 2777729, Email:
unionhardwaremz@gmail.com. NASIK - ESSEL ENGINEERS, NO. 6/7, KHETWANI D NEAR DONDE BRIDGE, UNTWADI, CIDCO
NASHIK, MAHARASHTRA, 422009, Tel: -, Email: avinashkale32@yahoo.in. NASIK - MESON TRADERS, NO. 994, MAIN ROAD
NASHIK NASHIK (M.S.), 422001, Tel: 0253 2507862, Email: meson_ambad@yahoo.in. NASIK - VIDAD ENGINEERING &
ELECTRICALS, MAHADEV NAGAR CORNER NEAR SATPUR BUS STOP, SATPUR - TRIMBAK ROAD SATPUR NASIK, 422007,
Tel: 0253 2363567, Email: vidadengg@yahoo.com. NAVI MUMBAI - FINE ELECTRICAL WORKS, SHOP NO -3 ,JANTA MARKET
PLOT NO 3 & 4 ,SEC-23 , NR SADGURU HOTEL,TURBHE ,NAVI MUMBAI NAVI MUMBAI, 400705, Tel: 022-27839587, Email:
fine.electricalworks@yahoo.in. NAVI MUMBAI - NEW BOMBAY (HARDWARE) TRADERS PVT., PLOT NO 107, SECTOR-23
TURBHE SERVICE INDUSTRIES, NEAR JANTA MARKET VASHI, NAVI MUMBAI, 400705, Tel: 022-67973977 / 27835529, Email:
nbht@nbhtpl.com. OSMANABAD - SHREE AMBICA MACHINE TOOLS, SHOP NO 26 SHIVAJI CHOWK OSMANABAD,
MAHARASHTRA, 413501, Tel: 0242-227281, Email: ashoksapkal75@gmail.com. PUNE - EVEREST ENTERPRISES, SUKHWANI
NEST SHOP NO. 7, VIDHYAM NAGAR PIMPRI, PUNE, 411018, Tel: 27433522, Email: everest_entp@yahoo.co.in. PUNE - FAITH
MACHINERY STORES, TIP TOP BLDG , SHOP NO-6&7 , 550B , NANAPETH , NEAR CHACHA HALWAI CHOWK , LAXMI ROAD ,
PUNE., 411002, Tel: 020-26137868 / 27433169, Email: faithpurchase2010@gmail.com. PUNE - K Z TRADING CO, Shop no 2 ,
padamjee palace, Bhawani Peth PUNE, 411042, Tel: 020 32927052, Email: mustafa_reshamwalla@yahoo.com. PUNE - MAX
CORPORATION, NO. 95, GANESH PETH, LAXMI ROAD DULYA MARUTI CHOWK PUNE, 411002, Tel: 020-26344945 / 26344946 /
26341647, Email: maxcorpn@yahoo.com. PUNE - RAM ELECTRICALS, SHAGUN CHOWK PIMPRI PUNE, 411017. PUNE -
SOLANKI ENTERPRISES, NO. 288/B, RASTA PETH OPP M.S.E.B NEAR SAI MOTORS, PUNE, 411011, Tel: 020 26120268, Email:
solankienterprisespune@gmail.com. PUNE - SUPERWELD SOURCES PVT LTD, Near Century Enka MIDC Bhosari PUNE, 411026,
Tel: 020-30681560, Email: supertraderspune@gmail.com. PUNE - TECHNO TOOLS, 1 & 2, P.J. CHAMBERS NEAR AMBEDKAR
STATUE PIMPRI, PUNE, 411018, Tel: 020 30683334/5/6/7/8, Email: technodewalt@yahoo.com/techno.tools@yahoo.com. PUNE -
TOOL MAX, “MAULI" 738, BUDHWAR PETH GANESH ROAD, NR. PHADKE HOUD PUNE, 411002, Tel: 020 64007995, Email:
sales@toolmax.in. SANGLI - ARC POWER TOOLS & EQUIPMENTS, Atharv Sankul , Basement , Near Hotel New Ratna , Kupwad
Phata , Vishrambag , Sangli, 416436, Tel: 0233-2670443, Email: madhav@arcpowertools.com / mohan@arcpowertools.com.
SANGLI - SHREE SALES AND SERVICES, PLOT NO. P-90 CHAKAN OIL MILL ROAD, M.I.D.C . SANGLI, 416436,
Tel: 0233-2645005 / 2645437, Email: vinodlatthe1@yahoo.com.



SATARA - M P ENGINEERS, SHOP NO -7 , JIWHALA HOUSING SOCIETY NEAR BOMBAY RESTAURANT, OLD M.I.D.C SATARA,
415001, Tel: 02162 - 247341, Email: mpengineersatara@gmail.com. SATARA - NEW MAHARASHTRA TRADERS, NO. 184 B1/C,
RAVIWAR PETH POWAI NAKA SATARA, MAHARASHTRA, 415002, Tel: 02162-235605, Email:
newmaharashtratraders.pt@gmail.com. SOLAPUR - MADAN .J. DALVI, GALA NO -7 .L.V.COMPLEX RAMLAL CHOWK, RAILWAY
LINE SOLAPUR, MAHARASTRA, 413001, Tel: 0217-2727051, Email: dalvi.prem@gmail.com . SOLAPUR - SIDDHRATNA SALES &
SERVICES, NO. 64 JODBHAVI PETH SOLAPUR, 413002, Tel: 0217 2729911, Email: siddhratna.sales@rediffmail.com. SOLAPUR -
SUNEEL TEXTILE ENGINEERING INDUSTRI, PLOT NO. 65, NAGANE NAGAR BEHIND MAHAVIR TEA
COMPANY,KONDH-413004 KONDH, SOLAPUR, 413007, Tel: 0217-2622500, Email: sgpendsesol@bsnl.in .THANE - SUPER
SALES & SERVICES, MONALISA BLDG., SHOP NO.5, HARINIWAS CIRCLE, , THANE, 400602, Tel: 022 - 25386845, Email:
contact@supersalesservice.com . PUNE - ABRA SALES, T-96/1 BHOSARI PIMPRI ROAD, M.I.D.C BHOSARI, PUNE ,
MAHARASHTRA, 411026, Tel: 020-66300599, Email: rssbhosari@gmail.com. MUMBAI - UNIQUE ENGINEERS, OFFICE NO.3,183
MUTTON STREET, NULL BAZAR, MUMBAI, 400003, Tel: 022-23475221, Email: murtaza@uniqueengineers.com. ORISSA:
BHUBANESWAR - UTKAL POWER TOOLS &SALES, SHOP NO 121,ANAND PLAZA LAKSHMI SAGAR SQUARE
BHUBANESHWAR, 751006, Tel: 0674-2571079, Email: utkalpowertoolssales2012@gmail.com. ROURKELA - SUBHAM
ENTERPRISES, NO. 41 , TARINGINI MARKET ROURKELA ORISSA, 769004, Tel: 0661-440 1443, Email:
subhamenterprises42@gmail.com.CUTTACK - M/S ADITYA TRADE &CO, APARNA NAGAR, PO CHAULIAGANJ, NEAR SITADEVI
JOGLEKAR SCHOOL CUTTACK CUTTACK, 753004, Email: aditya.dewalt@gmail.com.CUTTACK - HINDUSTAN
TRADERS-ORISSA, Bhadrakvati Road, Sanjay Cafe Building ,Cuttuck, Email: abhindustantraders879@gmail.com.
BHUBANESWAR - SUPREME TOOLS CENTRE,CUTTACK ROAD, KALPANA AREA,APEX MARKET COMPLEX, 751006, Tel:
6742311368, Email: supreme.tools.centre@gmail.com. PUNJAB: CHANDIGARH - D.P.JAGAN & SONS, SCO 46-47, SEC.NO-28-C
CHANDIGARH, HARYANA, 160002, Tel: 0172-5072717, Email: dpjagan@yahoo.in.JALANDHAR - FAIRDEAL AGENCIES, NEHRU
GARDEN ROAD NEAR AJIT PRESS JALANDHAR, 144001, Tel: 0181-5030304, Email: sg@fairdealagencies.co.in. LUDHIANA -
ARNEJA MACHINERY STORE, GILL ROAD LUDHIANA PUNJAB, 141003, Tel: 0161-2537923, Email: arneja375@yahoo.in.
PANCHKULA - VIKAS WELD, PLOT NO-257 ,INDUSTRIAL AREA, PHASE- | , PANCHKULA HARYANA, 134113, Tel: 0172-2576437,
Email: vikasgasesvg@yahoo.co.in. PHAGWARA - MOHINDRA BROS. OIL CO., DANA MANDI, PHAGWARA PHAGWARA
PHAGWARA, 144401, Tel: 01824 269082, Email: anant.raman@yahoo.com. CHANDIGARH - J.V. MILL AND HARDWARE STORES,
418-A, INDUSTRIAL AREA PHASE Il RAM DARBAR , CHANDIGARH, 160002, Tel: 0172-2640658, Email: jym418@rediffmail.com.
RAJASTHAN: AJMER - S. S. AUTO AGENCIES, 4, KHAILAND MARKET, AIMER AJMER, 305001, Tel: 1452424120, Email:
ssauto07@gmail.com. ALWAR - HARYANA IRON TRADERS, RAM GANJ, ALWAR ALWAR, 301001, Tel: 0144-2700205, Email:
haryanairon.alwar@gmail.com. JAIPUR - ATUL ENTERPRISES, NEAR SIKAR HOTEL HANS MARG, S.C.ROAD JAIPUR,
RAJASTHAN, 302001, Tel: 0141-2360327, Email: atuldhurka@gmail.com. JODHPUR - BHATI HARDWARE HOUSE,
OPP-HANWANT SCHOOL PAL ROAD, JODHPUR (RAJ) JODHPUR-342003, 342003, Tel: 0291-2770506 / 0291-2770337, Email:
bhatihardware_house@yahoo.com. JODHPUR - SEJAL POWER TOOLS, 1ST PAL PULIYA NEAR GOVT SCHOOL MAIN PAL
ROAD VILLAGE PAL JODHPUR, 342001, Tel: 0823-3994001, Email: sejalpowertools285@gmail.com. JODHPUR - USHA TRADING
COMPANY, INSIDE SOJATI GATE, JODHPUR JODHPUR, 342001, Tel: 2642023, Email: naveenutc2011@gmail.com.SIKANDARA -
JAGDAMBA ENTERPRISES, NEAR THANDI PAU KI THADI, Agra Road, Sikandra Chouraya SIKANDARA, 303303, Tel: , Email:
jagdambaent06@yahoo.com. UDAIPUR - M.P.TRADERS, 40,NEW KESHAV NAGAR ROOPSAGAR ROAD UDAIPUR, 313001, Tel:
, Email: mptraders.2010@rediffmail.com. UDAIPUR - RAJASTHAN TOOLS(PROP.DIESELS INDIA), 1, KASTURBA MARKET TOWN
HALL ROAD, UDAIPUR, 313001, Tel: 0294-2419260, Email: rajasthantools@murdiagroup.com. TAMIL NADU: CHENNAI -
CHENNAI POWER TOOLS AND ELECTRICALS, NO-648 , 1st Floor, MTH Road MANNURPET PADI CHENNAI, 600050, Tel:
044-26251663, Email: chennaipowertools@yahoo.com. CHENNAI - K.S.ENGINEERING EQUIPMENTS, 16, TRUNK ROAD,
POONAMALLEE CHENNAI, 600056, Tel: 044 - 26492223, Email: k.s.engineeringequipments@gmail.com.CHENNAI - M/s.ROYAL
TOOLS AGENCIES, Old.No.11, New.No.21, Errabalu Street, Chennai CHENNAI, 600001, Tel: 044 - 25212150,044 - 25212160":
royaltoolsagencies@gmail.com,service@royaltools.in. CHENNAI - PROFESSIONAL POWER TOOLS SALES &SERVICE, NO
77/155, BROADWAY CHENNAI CHENNAI, 600108, Tel: 044-64555872, Email: pptssc@gmail.com. CHENNAI - SHRIMMA POWER
TOOLS, NO. 13, OLD MAHABALIPURAM ROAD KANDANCHAVADI, CHENNAI. CHENNAI, TAMIL NADU, 600096, Tel:
044-64534203, Email: shrimmapowertool@yahoo.com. CHENNAI - SRI KATHYAYENI ENTERPRISES, H-24, CENTRAL AVENUE
KORATTUR CHENNAI, TAMIL NADU, 600080, Tel: 044 - 26873550 /42878495, Email: kathyayeni_tools2002@yahoo.co.in.
COIMBATORE - AARDWOLF ENGINEERING CO., NO. 180 A/9, DR. NANJAPPA ROAD NSP COMPLEX, COIMBATORE
COIMBATORE, TAMIL NADU, 641018, Tel: 0422 - 2301884 / 2380974, Email: myaardwolf@gmail.com. COIMBATORE - ORIENT
EQUIPMENT & SERVICES, P.B. NO. 3795, SHOP NO G-5, V. R. ARCADE 295, DR. NANJAPPA ROAD COIMBATORE, TAMIL
NADU, 641018, Tel: 0422 - 2236432 /2238507, Email: orientcbe@gmail.com,orientcalibration@gmail.com,rientcbe@dataone.in.
HOSUR - BANU TOOLS, PLOT NO 7 , AMARAVATHI TOWERS VASAVI STREET,NEAR KVB BANK , NH 7, BYE PASS ROAD,
HOSUR, 635109, Tel: 04344 - 242102, Email: banutools@gmail.com.



MADURAI - SANKER SALES CORPORATION, NO. 270, WEST MASI STREET MADURAI TAMIL NADU, 625001, Tel: 0452 -
2341803, Email: sankersalescorpn270@gmail.com.TRICHY - SRI ANDAL POWER TOOLS, NO. 5, A BLOCK SREE COMPLEX,
MADURAI ROAD TRICHY, 620008, Tel: 0431 4544271, Email: sriandalpowertools@yahoo.co.in.SALEM - SRI ANDAL AGENCIES,
47/10E DEVANGAPURAM EXTN ST SHEVAPET, SALEM, 636002, Tel: 0427 2223718, Email: sriandalagencies@yahoo.in. Madurai
- SRI CHELLAM TOOLS, 166C NORTH VELI STREET Madurai Madurai, 625001, Tel: 04524-4504200, Email:
srichellamtools@gmail.com. Chennai - THOMAS ENTERPRISES, 1/23, Kamatchi Nagar, vanagaram, Chennai, 600095, Tel:
044-24767133, Email: thomasenterprises30@gmail.com. TUTICORN - BLESSON TRADERS, NO.15, DEVARPURAM ROAD,
TUTICORN, 628003, Tel: , Email: blessontraders@yahoo.in. TELANGANA: ANANTHPUR - GENERAL ENGINEERING, # 18-246
,ROOM NO - 2 PINNI COMPLEX OPP KRISHNA THEATRE, ANANTHPUR, ANDHRA PRADESH, 515001, Tel: 0854-235706, Email:
friendjan1@yahoo.co.in. HYDERABAD - GAYATHRI INDUSTRIAL CORPORATION, 10C, USHODAYA TOWERS, INDUSTRIAL
ROAD, SHAPURNAGAR,JEEDINEMTLA. HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500055, Tel: 040 65964671, Email:
gayathri.powertools@gmail.com. HYDERABAD - ORIENTAL ENGINEERING CORPORATION, 5-2-990 NIZAM SHAHI ROAD
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500095, Tel: 040 460 0056, 460 5319, Email: orientalgroup@gmail.com. HYDERABAD -
S.V.INDUSTRIAL & MARKETING SERVICES, 2-3-64/8, S.NO-1 & 2 ,SAI POORNIMA OPP-AMBERPET NEW POLICE STATION, ,
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500013, Tel: 040-27424828, Email: svindustrial1988@gmail.com. HYDERABAD - SRINIVASA
ENTERPRISES, 5-5-80,2ND FLOOR, SRI SRINIVASA COMMERCIAL COMPLEX , BESIDE RAO'S HOTEL RANIGUNJ,SECUNDE
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500003, Tel: 040-66489943, Email: srinivasa_enterprises99@yahoo.com. HYDERABAD -
VRINDAVAN ENTERPRISES, SHOP NO - 113, MEGHANA COMPLEX, OPP- ANDHRA BANK , BALANAGAR HYDERABAD,
500037, Tel: 30906810, Email: vrindavanent@gmail.com. VIJAYWADA - GOPALAKRISHNA ENGINEERING CO,, DOOR NO
12-6-15, HART STREET, TARAPET, VIJAYAWADA VIJAYWADA VIJAYWADA, 520001, Tel: 9848156713, Email:
sambasivaraopothina@yahoo.com. SECUNDERABAD - RAMAN TRADING COMPANY, SHOP NO.3,GAYATRI COMMERCIAL
COMPLE, LALATEMPLE SREET,RANIGUNJ,SECUNDERABAD, 500003.UTTARAKHAND: RUDRAPUR - PARVESH MARKETING,
TEEN PANI DAM, FULSUNGA, U.S. NAGAR, RUDRAPUR-UTTRAKHAND, 263153, Tel: , Email: parveshmarketing@rediffmail.com.
DEHRADUN - M P ABRASIVES, SHOP NO- 19, SRI LAXMI PLAZA, GANDHI ROAD, DEHRADUN-UTTRAKHAND, 248001, Tel:
0135-2623192, Email: mpabrasives@gmail.com. GHAZIABAD - SHARMA ELECTRICALS, 1577, VIVEKANAND NAGAR, DOUBLE
STORY, GHAZIABAD-UTTAR PRADESH, 201001, Tel: 0120-2702670, Email: SPT_2010@REDIFFMAIL.COM. KANPUR - CLIPCO
TRADERS, 77/151, LATOUCHE ROAD , KANPUR- UTTAR PRADESH, 208001, Tel: 0512-2314228, Email: clipico@gmail.com.
UTTARPRADESH: KANPUR - MAGADH INDUSTRIAL COMPANY, 123/414-A, GURU NANAK MARKET, GADARIAN PURVA,
KANPUR- UTTAR PRADESH, 208022, Tel: 0512-2230545, Email: micokanpur@gmail.com. KANPUR - VIRAT ENTERPRISES,
122/230, SAROJINI NAGAR, KANPUR -UTTAR PRADESH, 208012, Tel: 0512-2221264, Email: premagarwal16@gmail.com.
LUCKNOW - YASH ENGINEERING WORKS, 83, NAYA GAON EAST (BARROW MARKET) LATOUCH ROAD, LUCKNOW-UTTAR
PRADESH, 226018, Tel: 0522-3046252, Email: yashenggworkslko@gmail.com. SAHARANPUR - PREMIER MACHINERY STORE,
VENUS CINEMA BUILDING, RAILWAY ROAD , SAHARANPUR -UTTAR PRADESH, 247001, Tel: 0132-2641663, Email:
pmssre@gmail.com. LUCKNOW - POWER TOOLS COMMERCE, TALKATORA ROAD, NEAR HARDOI CROSSING,
LUCKNOW-UTTAR PRADESH, 226017, Tel: 0522-3296595, Email: powertoolscommerce@gmail.com . GHAZIABAD - CHANANA
BROTHERS, 228/6, HAPUR  ROAD, GHAZIABAD-UTTAR PRADESH, 201001, Tel: 0120-4115993, Email:
chanana_brothers1@yahoo.com. MEERUT - GARG STEEL CENTRE, 419, PATEL GANJ, KABARI BAZAR, MEERUT CITY-UTTAR
PRADESH, 250002, Tel: 0121-2515926, Email: mukul.gsc@rediffmail.com. LUCKNOW - NIMBUS INTERNATIONAL, 26, AISH
BAGH ROAD, LUCKNOW-UTTAR PRADESH, 226004, Tel: 0522-692315, Email: nimbusinternational@gmail.com. VARANASI -
DIAMOND EDGE, D 59/127, CURCH MISSION COMPOUND, SIGRA, VARANASI-UTTAR PRADESH, 221010, Tel: 0542-2224317,
Email: diamondedgevns@rediffmail.com. ALLAHABAD - ASSOCIATED BROTHERS, 17 RAM BAGH, ALLAHABAD-UTTAR
PRADESH, 211003, Tel: 0532-2418381, Email: ab_alld@rediffmail.com. HARIDWAR - U & D CORP, 1243, ARYA NAGAR,
KANKHAL-JWALAPUR ROAD, HARIDWAR-UTTRAKHAND, 249404, Tel: 01334-253452, Email: undcorp@live.com. RUDRAPUR -
NATIONAL MACHINERY STORES, 39, GALLA MANDI, U.S. NAGAR, RUDRAPUR-UTTRAKHAND, 263153, Tel: 05944-243417,
Email: salujanms@yahoo.co.in . WEST BENGAL: DURGAPUR - CITY HARDWARE, NACHAN ROAD BENACHITY DURGAPUR,
WEST BENGAL, 713213, Tel: 0343-2583831, Email: city_steelcity@rediffmail.com. HOWRAH - CUTWELL TOOLS, BELOW WBSEB
OFFICE HOWRAH AMTA ROAD, DASNAGAR HOWRAH, WEST BENGAL, 711105, Tel: 6530670, Email:
yogesh@market-links.co.in. KOLKATA - BARDIA TRADING CO., NO. 17 , PRINCEP STREET KOLKATA WEST BENGAL, 700072,
Tel: 2373065, Email: bardiatradingcompany@gmail.com. KOLKATA - MACHINERY & TOOLS ( INDIA ), 24, NETAJI SUBHAS ROAD
KOLKATA WEST BENGAL, 700001, Tel: 033-2221-3840, Email: mtools_kol@yahoo.co.in. KOLKATA - S.M.B CORPORATION, NO.
218 OLD CHINA BAZAR STREET KOLKATA, 700001, Tel: 22422406/0666, Email: smbcorporation@gmail.com. KOLKATA - SUBOL
DUTT & SONS PVT. LTD., NO. 13, BRABOURNE ROAD KOLKATA WEST BENGAL, 700001, Tel: 40051156, Email:
suboldutt@rediffmail.com. KOLKATA - ESKAY CORPORATION, 26, N.S.ROAD(NETHAJI SUBAS ROAD) (GROUND FLOOR)
KOLKATA, 700001, Tel: 65217049, Email: eskaycorp@live.in.



UmeHa u apgpeca gunctpubboiwtepo BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6a3a Cmapr, Tenedoh: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBopbl" 665800, yn. Pabouero LWtaba, f. 87, Tenedon: (3955) 77-91-02, 96-96-59, Pakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHrenbck, 000 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, f. 23, TenechoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus WHcTpymenTan”, 414057, yn. Poxaectsenckoro, f. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fpocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumnHck, OO0
"Okctpum-LienTp”, 662150, yn. [3epxuHckoro, 4. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapnayn, UM beckuwku B. M., 656010, yn. np-T JlenuHa,
. 73, Tenechon: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuitckas, 4. 66 A, Tenedor: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LieHTpWHcTpymeHTCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaxa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, Tenedon: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, /M Llabaxos C. U., 308024, yn.
KocriokoBa, f. 1, TenedoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. Bnarosewenck, OO0 "Amypckas anektpoTexnuka', 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "Monorok", 606440, yn. MepBomaitckas, A. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, VM TumowwkuH C. H., 241035, yn. Byposa, a. 14, TenedoH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsnck, AN
Tumowwkur C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, A. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Nenndes
t0. T, 182100, yn. Mypmarckas, A. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnapmusocTok, WM Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckas, A. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, Bnapukaskas, /M Metpesenu I, B., 362003,yn.
Kanoega, A.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, /M BepcTun B. ®. 600022, yn. np-kT JlenuHa, A.
44, TenecboH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagummp, 000 "MMKom-Cepauc”, 600035, yn. Kyitbbiwesa, A. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpag,000 "HM® CITABAHE", 400074, yn. Koanosckasi, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, 000 "NHctpyment-Cepauc”, 400055, yn. ®aneesa, f. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"UHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,a. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomkckuit, OO0
"VHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. Bonbluesuctckas,, 4705, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, VM Xypaenés [1.
A.160022, yn. Moxaiickoro, fi. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, ®akc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepauc', 394026,
yn.TekcTunbLumkoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 p06.458. BotkuHck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, 4. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Ekatepubypr, WM Canaxos A. [. 620026, yn. Po3bl
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedon: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, OO0 "MHWUIC-Cepauc”, 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, Tenedok:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBaHoBo, WM MpywuHa M. E., 153000, yn. KpacHorsapaeiickas A. 33, TenedoH: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, A. 30, Tenedoh: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, WM Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, a. 239, kopn.7, TenegoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkyrck, OO0 "BCPTA
Igemepoacme 3aBogbl’, 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, TenedhoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHoctpoutenei, A. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii TpakT, 4. 34 kopn. 12, TenedpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
KasaHb, OO0 "Basunoh-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, f. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kazanb, 000
"Aposocek”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktabpbckas, f.28, Tenedo: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodhtyna", 422622 c. Cokypsl, yn. lepxasuHa, A. 9
A, TenecboH: (843) 225-20-80, Kanununrpaa, WM Ckpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, WM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna ubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi30Ba, A. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, MM Kaccuxu B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedpon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[posocek”, 610004, yn. NenmnHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Pakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kmpos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpo, OO0 "MIMKom-Cepsuc" 601916, yn.
TletHsn, 0. 24 A, TenecboH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeBepHoit npaeasl, 4. 41
A, TenedboH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickasi, . 174 A Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OOO "MHcTpyment-Cepauc” , 660121, yn.
MapawiotHas, A. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiii LieHTp" ,
660022, yn. AapoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, Tenedo: (3912) 41-86-40, ®akc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeseHHas, A.31. A, TenedboH: (4712) 38-90-65, akc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, OO0 "Apcenan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13,Tenedo:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocu”, 398035, yn. KocmoHaBToB, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. MarnuToropck, UM Tpyxun A. C. 455045, yn. Ceobopel, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka [MaBnosa, a. 8 b, Tenecbon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bapaevickasi, A. 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmauck, WM Mmpenko C. I, 183038, yn. IleHuHa
np-T, 4. 45, TenedooH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, f. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HaGepexHblie YenHbl, 000 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWIA TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHbie YenHbl, UM Jasneesa N. M., 423800, yn. 40 net Mobegs! , MCK "Buanan”,6okc Ne
19, TenedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cuti", 360004, yn. Kuposa, A.137,TenecoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropog, UM depocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenedbon: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huknmit Hoeropog, OO0 "MurmeHT ", 603089, yn. MonTasckas, A. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, ®dakc: (831) 416-78-70. Huxnun Hosropop, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. byneap Mvpa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Heuk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccuitck, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [ecanTHukos, A. 61,TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubUpck,
000 "CTM PernamenT ", 630091, yn. Cosetckas, A. 52, Tenedox: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HuMHCK, UM Buwkskos O. B.
249034, yn. Kabuuutckas Toc 3aps Ne244,TenecpoH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Mctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHasi, A. 30/2, TenecoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpochuHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LWebanauHa, A.
199, k. 1, Tenedpon: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM fomxkerkos A. B. 302030, yn. Crapo-Mockosckas, a. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




UmeHa u apgpeca guctpubbrwtepoB BLACK + DECKER

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM Banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, TenedoH: (3537) 28-15-29, Menza, OO0 "Axkop", 440600 yn. Mnagkosa, a. 10, TenecoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, NeTpo3aBopack,
000 "bars - Cepsuc', 185031, yn. 3aBoackas, f. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NckoB, OO0 "CepsucHblii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. Mepsomaiickas, f. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, WM Hukmwmxa T. J1,,
354000, yn. 20-i FopHocTpenkoBol aveuanm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yr.
Kpeinoea, g. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, Cesactononb, UM Manunka A. H., 299033, yn. NlbBa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,MsaTuropck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. Cysoposckuii npoesa, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-[loHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHceHa, a. 140,Tenedpon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-AoHy, OO0
"OnekTpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, A. 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-OK",390000, yn. Caposasi, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, WM Wnbuxa H. C., 390037, yn. 3ybkosoit, 4.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OOO "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-i npoesa, n. 66,Tenedon: (846) 342-52-61, Pakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Metepbypr, 000 "MHdpakom - Cepauc', 190103, yn. Hab. ObeogHoro kaHana, 4. 187, nutep [, TenedoH: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, CaHkr-Metepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, /M Metpuyenko B. B., 410005, yn. Cokonosas , A. 376, TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,%akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[iposocek”, 410004, yn. YepHsiwesckoro, f. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, /M BekpeHes I". A. 142200, nepesHsi Bopucoso, [laHkosckoe wocce, 4. 3
A, TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, CmoneHck, /M Wynbman A. U. 214004, yn. 2-1 KpacHuHckuiA nepeynok, 4. 14,TenedoH:
(4812) 32-15-42,®akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "fomocTpoit”, 162130 yn. HabepexHas Ceoboapl, 4. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemenueHko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Couu, UM Hukmwmna T. 1., 352002, yn. 20-i FopHoCTpenkoBo#, Ansuann A.16, TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, VM MatesocsH A.
B., 355002,yn. 50 net BIIKCM, a. 89,TenedboH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, UM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedon: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoHTaxHukos, 4. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. TonbatTn, OO0 "WHcTpymeHT cepsuc” 445000,yn.Oduuepckas, A. 24,TenedoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM BpychuupbiH H. K. 634061 yn. Mepuena, A. 72,TenedoH: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomek, UM
06yxoB M. I.,634063,yn. MuuypuHa, a. 47, crp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. TiomeHb, OO0 "CneuTexHuka",
625026, yn. Pecnybnukn, A. 143, oct. Masnpom, Tenedon: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, UMM Msunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckas, A. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, UM Mawhukos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpymenT-cepsuc”, 301600, yn. Tpery6osa, a. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yna, WM Kopkura O. 0., 670031, yn. CaxbsHosol, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
®dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHosck, OO0 "AJIC", 432071, yn. np-T HapumaHosa, A. 1, TenedoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbsaHoBck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, f. 101,TenedpoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI" Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WHTepHaumonanbHas, A.40,Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, 000 "BusHecCtpoitiHcTpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbiii,
. 4, TenedboH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, WM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossii npoesn, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensibuuck, UM Ananbkosa A.M., 454138, yn. Monogorsapzeliues, 4. 7, kopn.3,TenedpoH: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenoseu, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonorogckas, . 50 A, Tenedon: (8202) 202-102, £o6.3.
Apocnaenb, 000 "LieHTpPervoHCepauc”, 150014, yn. PuibuHckas, A. 30/30, TenedoH: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc’, 150040, yn. np-T NlennHa, A. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedboH: (4852) 73-34-91. MpuéMmHbIit MyHkT,
Capatck, 000 "duTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, Tenedon: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Tepb, OO0 "fleswa’, yn. Hab.
HukutuHa, f. 142, TenedoH: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckasi, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” 301660, yn. Mupa, 8.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauna, [Joneuk, [N "9CKO-doneuk", 83018, yn. Epwosa, a. 10, 38(062), Tenedon: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
OHenponetpoBck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, 4. 865, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBano-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatbl’, 76000, yn. MenbHuuyka, 4. 8, TenedhoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKI "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBOB,
000 "flom nHcTpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, A. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25. Ope
cca, [l "9CKO-Opecca", 65033, yn. CtporaHoBa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, @I Koporuerko E.B., 61001,
yn. KOnus Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Nyuk, ®OMN "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenedhoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
. 16, Tenechon: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POM MapxomeHko Uropb Anekceesuy, 73000, yn. iposHuka, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, 4. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpapckas, a. 13, k. 8, Tenedon: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmarsl, TOO "Mamag" 050060, yn. Bepesosckoro, A. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, Aktobe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., CaHkubait Batbipa, A. 4 1, TenedoH: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana Sunuan TOO "Mlamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yerb-Kamenoropck, TOO "Antait-Metus", 070003 , yn. Kocmuyeckas, f. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, 6ytuk Ne 35,TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NCA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
Kcanckas Ne22, Tenedpon: (832) 260 94 49. T6unuen, OO0 "EBpotextonorun”, 177, yn.np-T Kasberu, 26, Tenedon: (832) 238 52 38.
Asep6anmxkaH, baky, 000 "Cantpan Onektpuk”’, AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.



Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Giingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbul Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 02422214030
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 0595
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 0266 718 46 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 0488 21487 70
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 03742100232
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 022471557 37
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiiciik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 028621796 71
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kaltiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dig Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
Istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. + 02324583942
fzmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 034428108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 026233518 94
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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AdLHan o10HI18dad JMUTTLL BL BYLRHI
/ediHan o1oHoMadad 9ouutfou v 91end|)
/213U 921AI9S B3 Jo ainjeubis pue dweis

AdiHah o1oHd1adad dNUTLL BL BYLERD||
/edinan oloHonadad 9ouutfou u 91end|)
/213u2 921AI9S B3 Jo ainjeubis pue dweis

Ad1Hah o1oHd1Edad JNUTLL L BYLERD||
/ediHan oJoHonadad 9ouuifou 1 91ens|)
/a13u2 331495 83 Jo ainjeubis pue dweis

BHHeTNa elelf/uheliae eleff/itedas Jo ajeq

BHHeTNa eleff/uheliae eleff/itedas Jo ajeq

¥HHena eleff/uhetfiag eteff/itedas jo ajeq

¥HHeTna eleff/uhetfiag eleff/iedas jo ajeq

Awoyndu ereff/suHaruALoou eieff/3diadas jo ajeq

Awoundu ereff/suHaruALoou erelf/3diadas jo ajeq

Awoyndu ereff/suHaruALoou erelf/Adiadas jo ajeq

Awoyndu ereff/suHaruALoou eretf/Adiadas jo ajeq

N BHHBUgoWeE / 5N €exeg / *ON JapiQ

3N BHHAUgoWeE / 5N €eXeE / *ON JapiQ

N BHHALgOWeE / GN €BNEE / "ON JapIQ

3N BHHIL'GOWeE / 5N €BNEE / 0N JapIQ

7N

€N

¢aN




Ne 4

Ne 3

Ne 2

Ne 1

3aka3 N¢/Tanceipeic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

[ara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHraH KyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunran kyHu

[lara Bbinaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunran kyHu

[lara Bbigaybl/bepy KyHi/Kaiitapu6 6epunraH kyHu

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁmﬁmsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

MNavatka i nognic capsicHara uaHTpa/
CepBuc opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyxXp Ba UM30CKU

MNavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC opTanbiFbiHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

[lata npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

G0 (e (i

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MApPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MapPKAa3UHUHT MyXp Ba UM30CH




ABTOPU3OBAHHbBIE CEPBUCHbLIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

Cepsucras ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpseTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>xmBaHumn B Apyrux ropofax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAYy4uMn(a), C rapaHTUiiHbIMK YCNOBUSMU O3HaKoMeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaoMNeH(a)/
Cnpa Hbl i MO HACcL0 ykamnnekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y X He TONbI XXMHa Tan aH Tayap abbinaabIM, Keninaik WapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunra Ba TyNMK KOMMNEKTIM MaxCyNOTHI ONUM, rapaHTUs LapTnapy 6unaH TaHAWNG Ynkaum*

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaHGackl/ XapuAopHUH3 UM30Cu



(BLAck+DECKER] GARANTI BELGESI

iITHALATCI FIRMA

Unvanmi : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)

Faks No. :(0212) 5331005

E-mail :info@kalemakina.com

URUNUN

Cinsi :

Markasi : BLACK+DECKER

Modeli :

Seri Numarasi :

Garanti Siiresi $2YIL

Azami Tamir Siiresi :201S GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefon No. :

Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :

Uriin Teslim Tarihi :

Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti surresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin biitin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimlidur. Ttketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stresi 20 is giiniint gegemez. Bu slire, garanti stresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is gtinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tiretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
siiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tiim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurligiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yl
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donustdriculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplarn 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onanlmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildig yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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